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Gracias por elegir este producto GREENCUT. Estamos seguros de que apreciarás su calidad y cubrirá tus necesidades 
por un largo período de tiempo.

Recuerda que puedes contactar con nuestro Servicio Técnico Oficial para consultas sobre el montaje, uso, 
mantenimiento, identificación y solución de problemas y para la compra de recambios y/o accesorios.

Atención: Lee atentamente este manual antes de utilizar el producto. El incumplimiento de las instrucciones de 
uso y las advertencias de seguridad puede causar daños en el usuario y/o en el propio producto. El fabricante no se 
hace responsable de los accidentes y daños causados al usuario, a terceras personas y a objetos, como resultado de 
hacer caso omiso del contenido de este manual. El producto no está destinado para un uso profesional. Guarda este 
manual de instrucciones para futuras referencias. Si vendes este producto recuerda entregar este manual al nuevo 
propietario.

¡HOLA!

PRECAUCIONES DE USO
Los siguientes símbolos y palabras de señalización tienen el objetivo de explicar los riesgos e información relaciona-
dos con este producto. Toda la información incluida en este manual es relevante para tu propia seguridad y la de tu 
entorno. Si tienes alguna duda sobre la información incluida en este manual consulta a un profesional o contacta 
con el Servicio Técnico Oficial. La siguiente información sobre peligros y precauciones incluye las situaciones más 
probables que se pueden originar durante el uso de esta máquina. Consulta toda la documentación, embalaje y las 
etiquetas del producto antes de utilizarlo.

Cuidado con los objetos propulsados.
Mantén otras personas alejadas de la zona 
de uso.

Las personas que no estén debidamente 
protegidas deben respetar la distancia de 
seguridad.

Mantén a los niños alejados de esta máquina.

No expongas el equipo a la lluvia o a una
alta humedad.

La Directiva 2000/14/CE garantiza la potencia 
sonora

Cumple con las normas de seguridad 
esenciales aplicables de las directivas
europeas.

El cargador tiene doble aislamiento, por lo 
tanto, no se requiere cable de tierra.

El cargador está diseñado para uso en 
interiores.

Lee el manual de instrucciones atentamente 

antes de usar el producto.

Usa gafas y protectores auditivos cuando uses 
este equipo.

Antes de realizar labores de mantenimiento 
o reparación en la máquina apágala y extrae 
la batería.

Mantén las manos fuera del ventilador de 
rotación.
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PRECAUCIONES DE USO 
ADVERTENCIAS

USUARIOS SEGURIDAD EN EL ÁREA DE TRABAJO

SEGURIDAD CON BATERÍAS

SEGURIDAD CON CARGADORES

SEGURIDAD PERSONAL

• Esta máquina ha sido diseñada para ser manipulada por usuarios mayores de edad que hayan leído y 
entendido estas instrucciones. No permitas que menores de edad y personas que no entiendan estas 
instrucciones utilicen el producto.

• Antes de usar el producto, familiarízate con el mismo. Asegúrate de que conoces donde están todos los 
controles, los dispositivos de seguridad y la manera en que se deben utilizar.

• Si eres un usuario inexperto, te recomendamos que practiques realizando trabajos sencillos y, si es posible, en 
compañía de una persona con experiencia.

• El usuario es responsable de los accidentes o peligros que ocurran a su propiedad, a sí mismo y a su propiedad.

• No utilices esta máquina en atmosferas explosivas, en presencia de líquidos inflamables, gases o polvo.       
Las máquinas eléctricas pueden crear chispas que pueden encender el polvo o humos.

• Cuando estés trabajando en calles, carreteras o zonas próximas asegúrate de que no pones en peligro la 
circulación con los objetos empujados por el aire del soplador.

• Mantén alejados a curiosos, niños o animales mientras manejes esta máquina. Las distracciones pueden 
causarte la pérdida de control.

• Mantén el área de trabajo limpia y trabaja únicamente con iluminación suficiente. Las áreas desordenadas y 
oscuras pueden provocar accidentes.

• Nunca intentes abrir una batería por ninguna razón.
• No expongas la batería al agua.
• No almacenes la batería en lugares donde la temperatura pueda exceder los 40 °C.
• Carga solo a temperaturas ambiente entre 5 °C y 35 °C.
• Carga solo con el cargador provisto de la herramienta.
• Deshazte de las baterías de manera ecológica, no las tires a los contenedores de basura doméstica.

• Utiliza el cargador autorizado solo para cargar la batería en la herramienta con la que se suministró. Otras 
baterías podrían reventar, causando lesiones y daños personales.

• Nunca intentes cargar baterías no recargables.
• Reemplaza inmediatamente los cables defectuosos.
• No expongas el cargador al agua.
• No abras el cargador.

• Este soplador está diseñado para soplar hojas o materiales ligeros (plásticos y papel) del suelo y agruparlos en 
una zona. No utilices esta máquina para otros fines no previstos.

• No fuerces la máquina, un uso correcto del trabajo te permitirá trabajar mejor y más seguro.
• Estate alerta, vigila lo que estás haciendo y usa el sentido común cuando manejes esta máquina. Nunca 

utilices la máquina con las protecciones defectuosas o sin dispositivos de seguridad.
• No modifiques los controles de esta máquina.
• No utilices esta máquina si alguno de sus componentes está dañado.
• No uses esta máquina si el interruptor no cambia entre “encendido” y “apagado”. Cualquier máquina 

eléctrica que no pueda controlarse con el interruptor es peligrosa y debe repararse.
• No uses esta máquina cuando estés cansado o bajo la influencia de drogas, alcohol o medicamentos.
• Si la máquina vibra anormalmente párala, retira la batería, inspecciona la máquina buscando la posible causa y 

repárala. Si no encuentras la razón contacta con el Servicio Técnico de GREENCUT.
• La máquina debe estar situada en posición horizontal sobre una superficie estable y nivelada, sin pendiente 

pronunciada.
• Retira todas las llaves o herramientas de mano de la zona de trabajo antes de arrancar ésta máquina.
• Mantén los pies bien asentados en el suelo y conserva el equilibrio en todo momento. Las superficies 

deslizantes o inestables pueden provocar una pérdida de equilibrio y de control de la máquina.
• Si tienes que retirar material que se haya introducido en los conductos del soplador apágalo y quita la batería 

antes de realizar esta operación.
• No metas nunca los dedos o alguna otra parte de tu cuerpo dentro o cerca del área de entrada del aire del 

tubo soplador de la máquina.
• Viste adecuadamente. No vistas joyas ni ropa holgada. Mantén tu pelo y tu ropa alejados de piezas móviles.
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Tubo inferior Interruptor ON/OFFMuescas

Tubo superior

Cuerpo

TIPO DE MOTOR Batería de litio

TENSIÓN NOMINAL

BATERÍA

ENTRADA CARGADOR

SALIDA CARGADOR

VELOCIDAD DEL AIRE

20V CC

20V / 2Ah / 40Wh

100-240V / 50-60Hz

20V / 1,5A

40 m/s

El soplador Greencut EB200L con batería de litio está diseñado para los 
usuarios que quieran un acabado profesional y sin complicarse demasiado. 
Resultados profesionales garantizados gracias al excelente balance entre el 
peso, su potencia y la velocidad del aire.

TEMPERATURA DE 
FUNCIONAMIENTO 
RECOMENDADA

-10ºC / 40ºC

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO
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1. Interruptor ON/OFF
2. Cuerpo
3. Muescas
4. Tubo superior
5. Tubo inferior

1. Cuerpo

4. Cargador

2. Tubo superior

5. Batería

3. Tubo inferior

CONTENIDO DE LA CAJA COMPONENTES

DESCRIPCIÓN PRODUCTO

2

1

4

5

3
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Cuerpo

Tubo superior

Muescas

Tubo inferior

Batería

Compartimiento de
la batería

Batería

Compartimiento
de la batería

Interruptor ON/OFF

I (ON)

¡Ya tienes tu EB200L listo!

1 2

3 4

PASO A PASO
MONTAJE

Alinea las muescas del 
cuerpo del soplador con 
las muescas del tubo 
superior y deslízalas 
juntas hasta que 
encajen en su lugar.

Repite con el tubo 
superior y el tubo 
inferior, asegurándote 
de que encajan en su 
lugar.

Desliza el interruptor 
ON/OFF hacia adelante 
para encender la 
máquina y deslízalo 
hacia atrás para 
apagarlo.

¡Advertencia! Utiliza 
ambas manos para 
sujetar firmemente el 
producto al encenderlo 
y no apuntes la unidad 
de descarga hacia tí o 
hacia otras personas.

Para retirar la batería,
presiona el botón de 
desbloqueo en la zona 
de la batería y retírala 
del conjunto de la 
herramienta.

MONTAJE DEL SOPLADOR

ENCENDIDO Y APAGADO DESMONTAJE DE LA BATERÍA

MONTAJE DE LA BATERÍA

Encaja la batería en el 
cuerpo del soplador 
hasta escuchar un clic 
como se muestra a 
continuación. Asegúrate 
de que la batería 
está completamente 
asentada y trabada en 
su posición.
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USANDO EL SOPLADOR

• Ten siempre cuidado al utilizar el aparato.
• Utiliza siempre gafas o anteojos de seguridad.
• Nunca permitas que niños, personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas 

o falta de experiencia y conocimiento o personas que no estén familiarizadas con estas 
instrucciones usen la máquina, las regulaciones locales pueden restringir la edad del operador. 
Nunca operes la máquina mientras haya personas, especialmente niños, o mascotas cerca.

• No permitas que niños o animales se acerquen al área de trabajo, toquen el aparato o el cable 
de alimentación.

• Es necesaria una estrecha supervisión cuando el aparato se utiliza cerca de niños.
• Este aparato no está diseñado para usarse por personas jóvenes o enfermas sin supervisión.
• Este aparato no debe utilizarse como juguete.
• Utiliza el aparato únicamente a la luz del día o con buena luz artificial.
• Úsalo únicamente en un lugar seco. No permitas que el aparato se moje.
• Evita usar el aparato en malas condiciones climáticas, especialmente cuando hay riesgo de rayos.
• No sumerjas el aparato en agua.
• No abras la carcasa del cuerpo.
• En el interior no hay piezas que el usuario pueda reparar.
• No utilices el aparato en atmósferas explosivas, como en presencia de líquidos, gases o polvos 

inflamables.
• El soplador sólo debe utilizarse con la fuente de alimentación suministrada con el aparato.

PUESTA EN MARCHA

Antes de poner en marcha el producto, asegúrate de que los dos tubos están correctamente montados junto al 
cuerpo de la máquina.

El producto puede usarse para soplar residuos en patios, caminos, césped, arbustos y bordes. 

Importante: Evita utilizar el aparato en malas condiciones climáticas, especialmente
cuando hay riesgo de rayos. No sumerjas el aparato en agua ni abras la carcasa del cuerpo.

Inspecciona la zona antes de empezar a trabajar y retira cualquier objeto o residuo que pueda ser lanzado o 
propulsado por el soplador. Una vez hayas inspeccionado la zona, enciende el soplador y muévelo dirigiendo la 
boquilla hacia los residuos que vayas a recoger.

Alternativamente, sostén la boquilla justo por encima del suelo y gira la máquina de un lado a otro hasta recoger los 
residuos en un montón. No fuerces la boquilla, esto podría bloquear el tubo y reducir la eficacia de la máquina.

FUNCIONAMIENTO

Nuestro soplador ha sido diseñado para la limpieza y el soplado de hojas o materiales ligeros como plásticos y papel 
del suelo y agruparlos en una zona. Estos productos estan destinados únicamente al uso del consumidor. No uses 
esta máquina para otros fines no previstos. 

USO PREVISTO

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

¡Advertencia! Al utilizar aparatos eléctricos o inalámbricos, siempre se deben seguir las precauciones básicas de 
seguridad, incluidas las siguientes, para reducir el riesgo de incendio, descarga eléctrica, lesiones personales y daños 
materiales.

Lee todo éste manual detenidamente antes del funcionamiento del aparato. El uso de cualquier operación que no 
sea el recomendado en éste manual de instrucciones puede presentar un riesgo de lesiones personales. Conserva 
éste manual para futuras referencias.
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ELIMINACIÓN Y RECICLAJE
Comprueba regularmente tu máquina antes de comenzar el trabajo y asegúrate de que todas las tuercas, 
pernos y tornillos estén bien apretados y las protecciones bien montadas. Todas las piezas dañadas y 
desgastadas deberan reemplazarse para mantener el equipo en condiciones de trabajo seguras. 

Atención: Antes de realizar cualquier operación de control o mantenimiento, desconecta el equipo de la 
corriente eléctrica.

No dejes nunca material en el aspirador o en la bolsa de recogida de residuos, esto podría ser peligroso 
al poner en marcha el soplador. Después de cada uso, debe retirarse y vaciarse la bolsa de recogida de 
residuos y limpiar a fondo el resto de la máquina.

Asegúrate de que la palanca de selección de aspiración/soplado funciona con suavidad y que no esté 
obstruida por la suciedad alrededor del ventilador y dentro del tubo de aspiración/soplado. Mantén 
siempre limpias las ranuras de ventilación de la carcasa del motor. 

Nunca limpies o rocíes la máquina con agua. Limpia la carcasa del motor únicamente con un paño 
húmedo y no utilices nunca detergentes o disolventes. Estos podrían arruinar las piezas de plástico de la 
máquina. Por último, seca la carcasa del motor con cuidado.

Almacena el aparato en un lugar seco, fuera del alcance de los niños. Si es necesario sustituir el cable de 
alimentación, debe hacerlo el fabricante o tu agente especializado para evitar un riesgo de seguridad.

Advertencia: Para evitar descargas eléctricas, incendios o lesiones, utiliza sólo piezas idénticas a las que 
figuran en la lista de piezas.

Deshazte del aparato de manera ecológica, los productos desgastados son potencialmente 
reciclables y no deben desecharse en la basura doméstica. Sus componentes de plástico 
y de metal deben separarse y reciclarse. Lleva este aparato a un centro de reciclado 
homologado (punto verde) y tíralos en el contenedor adecuado.

ATENCIÓN: Lleva la batería a un centro local de reciclaje y/o eliminación que esté 
certificado para su eliminación. Si la batería se rompe o se agrieta, ya sea que gotee o no, 
no la recargues y no la utilices. Deshaztee de ella y reemplázala por una nueva.
¡NO INTENTES REPARARLA!

GREENCUT garantiza todos los productos por un periodo de 3 años (válido para Europa). 

La garantía está sujeta a la fecha de compra teniendo en cuenta la intención de uso del producto. Como 
condición sujeta a la garantía, se debe presentar el recibo original indicando la fecha de compra y su 
descripción así como la herramienta defectuosa.
 
La garantía no cubre el desgaste por uso normal, especialmente en batería, por el incumplimiento de las 
instrucciones de operación y mantenimiento.
 
En el caso de que se hayan realizado reparaciones o modificaciones por parte del consumidor u otro que 
no sea con los recambios originales de GREENCUT, la garantía quedará anulada.

En caso de una reclamación de garantía justificada, estamos autorizados, según nuestro criterio, a reparar 
o cambiar la herramienta defectuosa de manera gratuita. Otras reclamaciones que sobrepasen esta 
garantía, no serán válidas.

MANTENIMIENTO

GARANTÍA
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LA TABLA INCLUYE ALGUNOS DE LOS PROBLEMAS MÁS COMUNES Y SUS REMEDIOS.

PROBLEMA POSIBLE CAUSA CORRECCIÓN

Batería no instalada adecuadamente Comprobar la instalación de la batería

Batería descargada Cargar la batería

Batería mal instalada en el cargador Inserta la batería en el cargador hasta
que el LED aparezca en verde

Enchufa el cargador en una toma de 
corriente que funcione

Verifica la toma de corriente con una 
lámpara u otro aparato

Temperatura demasiado alta o baja

Comprueba si el cargador está 
conectado al interruptor que apaga 
la alimentación cuando se apagan 
las luces.

Mueve el cargador a un lugar con una 
temperatura por encima de 4,5 ºC
o por debajo de 40,5 ºC

Cargador no enchufado

El soplador no arranca

La batería no carga

TABLA PROBLEMA-SOLUCIÓN
SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
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Nosotros, BESELF BRAND S.L., propietaria de la marca GREENCUT, con sede en c/Blanquers, 7-8 
43800 - Valls, SPAIN, declaramos que el soplador EB200L, a partir del número de serie del año 2017 
en adelante, es conforme con los requerimientos de las Directivas del Parlamento Europeo y del 
Consejo aplicables:

Directiva 2006/42/CE del Parlamento Europeo y del Consejo, de 17 de mayo de 2006, sobre la 
armonización de las legislaciones de los Estados miembros relativa a las máquinas.

El producto entregado coincide con el ejemplar que fue sometido al examen CE de tipo: 
• EN 62841-1: 2015+A11:2022
• EN 50636-2-100:2014

Valls, 26 de abril de 2024,

Mireia Calvet, CEO (Representante autorizado y responsable de la documentación técnica).

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD
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Faites attention aux objets propulsés et tenez 
les autres personnes éloignées de la zone 
d’utilisation.

Les personnes qui ne sont pas suffisamment 
protégées doivent respecter la distance de 
sécurité.

Tenir les enfants à l’écart de cette machine.

Ne pas exposer l’appareil à la pluie ou à une 
forte humidité.

La directive 2000/14/CE garantit la puissance 
acoustique.

Il est conforme aux normes de sécurité 
essentielles applicables des directives 
européennes.

Le chargeur est doublement isolé, il n’est
donc pas nécessaire d’utiliser un fil de terre.

Le chargeur est conçu pour être utilisé à 
l’intérieur.

Lisez attentivement le manuel d’instructions 

avant d’utiliser le produit.

Porter des lunettes et une protection auditive 
lors de l’utilisation de cet équipement.

Avant d’effectuer des travaux d’entretien ou 
de réparation sur la machine, éteignez-la et 
retirez la batterie.

Ne pas approcher les mains du ventilateur en 
rotation.
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Nous vous remercions d’avoir choisi ce produit GREENCUT. Nous sommes certains que vous apprécierez sa qualité et 
qu’il répondra à vos besoins pendant une longue période.

N’oubliez pas que vous pouvez contacter notre Service Technique Officiel pour toute question relative au montage, 
à l’utilisation, à l’entretien, à l’identification et au dépannage, ainsi que pour l’achat de pièces détachées et/ou 
d’accessoires.

Attention : Lisez attentivement ce manuel avant d’utiliser le produit. Le non-respect des instructions d’utilisation 
et des avertissements de sécurité peut entraîner des dommages pour l’utilisateur et/ou le produit lui-même. Le 
fabricant n’est pas responsable des accidents et des dommages causés à l’utilisateur, à des tiers et à des objets à la 
suite du non-respect du contenu de ce manuel. Le produit n’est pas destiné à un usage professionnel. Conservez 
ce manuel d’instructions pour pouvoir vous y référer ultérieurement. Si vous vendez ce produit, n’oubliez pas de 
remettre ce manuel au nouveau propriétaire.

HELLO!

PRÉCAUTIONS D’EMPLOI
Les symboles et mots de signalisation suivants ont pour but d’expliquer les risques et les informations liés à ce 
produit. Toutes les informations contenues dans ce manuel concernent votre propre sécurité et celle de votre 
environnement. En cas de doute sur les informations contenues dans ce manuel, veuillez consulter un profession-
nel ou contacter votre centre de service agréé local. Les informations suivantes sur les dangers et les précautions 
comprennent les situations les plus probables pouvant survenir lors de l’utilisation de cette machine. Consultez toute 
la documentation, l’emballage et les étiquettes du produit avant de l’utiliser.
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PRÉCAUTIONS D’EMPLOI 
AVERTISSEMENTS

UTILISATEURS LA SÉCURITÉ SUR LE LIEU DE TRAVAIL

SÉCURITÉ PERSONNELLE

• Cette machine est conçue pour être utilisée par des utilisateurs adultes qui ont lu et compris ces instructions. 
Ne laissez pas les mineurs et les personnes qui ne comprennent pas ces instructions utiliser le produit.

• Avant d’utiliser le produit, familiarisez-vous avec celui-ci. Assurez-vous de savoir où se trouvent toutes les 
commandes et tous les dispositifs de sécurité et comment les utiliser.

• Si vous êtes un utilisateur inexpérimenté, nous vous recommandons de vous exercer à des tâches simples et, si 
possible, en compagnie d’une personne expérimentée.

• L’utilisateur est responsable des accidents ou des dangers survenant à ses biens, à lui-même et à ses biens.

• N’utilisez pas cette machine dans des atmosphères explosives, en présence de liquides, de gaz ou de 
poussières inflammables. Les machines électriques peuvent créer des étincelles qui peuvent enflammer les 
poussières ou les fumées.

• Lorsque vous travaillez dans les rues, sur les routes ou à proximité, veillez à ne pas mettre en danger la 
circulation avec des objets poussés par l’air de la soufflerie.

• Tenez les passants, les enfants et les animaux à l’écart lorsque vous utilisez cette machine. Les distractions 
peuvent entraîner une perte de contrôle.

• Gardez la zone de travail propre et travaillez uniquement avec un éclairage suffisant. Les zones encombrées 
et sombres peuvent provoquer des accidents.

• Ce souffleur est conçu pour souffler les feuilles ou les matériaux légers (plastique et papier) du sol et les 
regrouper à un endroit. N’utilisez pas cette machine à d’autres fins que celles pour lesquelles elle a été conçue.

• Ne forcez pas la machine, une utilisation correcte de la machine vous permettra de travailler mieux et en toute 
sécurité.

• Soyez vigilant, regardez ce que vous faites et faites preuve de bon sens lorsque vous utilisez cette machine. 
N’utilisez jamais la machine avec des protections défectueuses ou sans dispositifs de sécurité.

• Ne modifiez pas les commandes de cette machine.
• N’utilisez pas cette machine si l’un de ses composants est endommagé.
• Ne pas utiliser cette machine si l’interrupteur ne commute pas entre “on” et “off”. Toute machine électrique 

qui ne peut être contrôlée par l’interrupteur est dangereuse et doit être réparée.
• N’utilisez pas cette machine si vous êtes fatigué ou sous l’influence de drogues, d’alcool ou de médicaments.
• Si la machine vibre anormalement, arrêtez-la, enlevez la batterie, inspectez la machine pour trouver la cause 

possible et réparez-la. Si vous ne trouvez pas la cause, contactez le service technique de GREENCUT.
• La machine doit être placée en position horizontale sur une surface stable et plane, sans forte pente.
• Retirez toutes les clés ou outils manuels de la zone de travail avant de démarrer la machine.
• Gardez les pieds bien au sol et gardez l’équilibre à tout moment. Les surfaces glissantes ou instables peuvent 

entraîner une perte d’équilibre et une perte de contrôle de la machine.
• Si vous devez retirer des matériaux qui ont été projetés dans les conduits de la soufflerie, éteignez la soufflerie 

et retirez la batterie avant d’effectuer cette opération.
• Ne mettez jamais vos doigts ou toute autre partie de votre corps dans ou près de la zone d’entrée d’air du 

tube de la soufflerie de la machine.
• Habillez-vous de manière appropriée. Ne portez pas de bijoux ni de vêtements amples. Tenez vos cheveux et 

vos vêtements à l’écart des pièces mobiles.

SÉCURITÉ SUR BATTERIE

SÉCURITÉ AVEC CHARGEURS

• N’essayez jamais d’ouvrir une batterie pour aucune raison.
• N’exposez pas la batterie à l’eau.
• Ne stockez pas la batterie dans des endroits où la température peut dépasser 40 C.
• Charge uniquement à des températures ambiantes comprises entre 5 ~ C et 35 ~ C.
• Charge uniquement avec le chargeur fourni avec l’outil.
• Débarrassez-vous des batteries de manière écologique, ne les jetez pas dans les poubelles.

• Utilisez le chargeur autorisé uniquement pour charger la batterie dans l’outil fourni. D’autres batteries 
pourraient éclater, causant des blessures et des dommages corporels.

• N’essayez jamais de recharger des batteries non rechargeables.
• Remplacez immédiatement les câbles défectueux.
• N’exposez pas le chargeur à l’eau.
• N’ouvre pas le chargeur.
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Tube supérieur
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TYPE DE MOTEUR Batterie au lithium

TENSION NOMINALE

BATTERIE

ENTRÉE DU CHARGEUR

SORTIE DU CHARGEUR

VITESSE DE L’AIR

20V CC

20V/2Ah/40Wh

100-240 V /50-60 Hz

20 V/ 1,5 A

40 m/s

Le souffleur Greencut EB200L alimenté par une batterie au lithium est 
conçu pour les utilisateurs qui souhaitent une finition professionnelle et 
simple. Les résultats professionnels sont garantis grâce à l’excellent équilibre 
entre le poids, la puissance et la vitesse de l’air.

TEMPÉRATURE DE FONC-
TIONNEMENT RECOM-
MANDÉE

-10ºC / 40ºC

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
DESCRIPTION DU PRODUIT
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1. Interrupteur ON/OFF
2. Corps
3. Encoches
4. Tube supérieur
5. Tube inférieur

1. Corps

4. Chargeur

2. Tube supérieur

5. Batterie

3. Tube inférieur

CONTENU DE LA BOÎTE COMPOSANTS

DESCRIPTION DU PRODUIT

2

1

4

5

3
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Compartiment 
à piles

Corps

Tacche di ancoraggio

Tube supérieur

Tube inférieur

Interrupteur ON/OFF

I (ON)

Batterie

Batterie

Compartiment 
à piles

Votre EB200L est
maintenant prêt !

1 2

3 4

PAS À PAS
MONTAGE

Alignez les encoches du 
corps de la soufflerie sur 
celles du tube supérieur 
et faites-les glisser 
jusqu’à ce qu’elles 
s’enclenchent.

Répétez l’opération 
avec le tube supérieur 
et le tube inférieur, 
en veillant à ce qu’ils 
s’enclenchent.

Faites glisser 
l’interrupteur ON/OFF 
vers l’avant pour mettre 
l’appareil en marche 
et vers l’arrière pour 
l’éteindre.

Attention ! Tenez 
fermement l’appareil à 
deux mains lorsque vous 
le mettez en marche et 
ne dirigez pas l’unité de 
décharge vers vous ou 
vers d’autres personnes.

Pour retirer la batterie, 
appuyez sur le bouton 
de déverrouillage situé 
dans la zone de la 
batterie et retirez la 
batterie de l’outil.

ASSEMBLAGE DE VENTILATEUR

ALLUMÉ ET ÉTEINT RETRAIT DE LA BATTERIE

INSTALLATION DE LA BATTERIE

Insérez la batterie dans 
le corps du souffleur 
jusqu’à ce que vous 
entendiez un déclic, 
comme indiqué ci-
dessous. Assurez-vous 
que la batterie est bien 
en place et verrouillée 
en position.
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UTILISATION DE LA MACHINE

• Soyez toujours prudent lorsque vous utilisez l’appareil.
• Portez toujours des lunettes de sécurité.
• Ne laissez jamais les enfants, les personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou 

mentales sont réduites ou qui manquent d’expérience et de connaissances, ou encore les 
personnes qui ne connaissent pas ces instructions, utiliser la machine. N’utilisez jamais la 
machine lorsque des personnes, en particulier des enfants, ou des animaux se trouvent à 
proximité.

• Ne laissez pas les enfants ou les animaux s’approcher de la zone de travail, toucher l’appareil 
ou le cordon d’alimentation.

• Une surveillance étroite est nécessaire lorsque l’appareil est utilisé à proximité d’enfants.
• Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé par des personnes jeunes ou infirmes sans 

surveillance.
• Cet appareil ne doit pas être utilisé comme un jouet.
• N’utilisez l’appareil qu’à la lumière du jour ou sous un bon éclairage artificiel.
• N’utilisez l’appareil que dans un endroit sec. Ne laissez pas l’appareil se mouiller.
• Évitez d’utiliser l’appareil par mauvais temps, en particulier lorsqu’il y a un risque de foudre.
• Ne pas immerger l’appareil dans l’eau.
• N’ouvrez pas le boîtier de l’appareil.
• Il n’y a pas de pièces réparables par l’utilisateur à l’intérieur.
• N’utilisez pas l’appareil dans des atmosphères explosives, par exemple en présence de liquides, 

de gaz ou de poussières inflammables.
• La soufflerie ne doit être utilisée qu’avec le bloc d’alimentation fourni avec l’appareil.

DÉMARRAGE

Avant de mettre l’appareil en marche, assurez-vous que les deux tuyaux sont correctement montés à côté du corps 
de l’appareil.

L’appareil peut être utilisé pour souffler des débris sur les terrasses, les chemins, les pelouses, les arbustes et les 
bordures.

Important : évitez d’utiliser l’appareil par mauvais temps, en particulier lorsqu’il y a un risque de foudre. 
N’immergez pas l’appareil dans l’eau et n’ouvrez pas le boîtier.

Inspectez la zone avant de commencer le travail et enlevez tout objet ou débris qui pourrait être projeté ou propulsé 
par le souffleur. Après avoir inspecté la zone, mettez le souffleur en marche et déplacez-le en dirigeant la buse vers 
les débris à ramasser.

Vous pouvez également tenir la buse juste au-dessus du sol et tourner la machine d’un côté à l’autre jusqu’à ce que 
les débris soient rassemblés en un tas. Ne forcez pas sur la buse, cela pourrait bloquer le tube et réduire l’efficacité 
de la machine.

FONCTIONNEMENT

Notre souffleur est conçu pour nettoyer et souffler les feuilles ou les matériaux légers tels que les plastiques et le 
papier sur le sol et les regrouper en un seul endroit. Ces produits sont destinés à un usage domestique uniquement. 
N’utilisez pas cet appareil à d’autres fins que celles pour lesquelles il a été conçu. 

UTILISATION PRÉVUE

CONSIGNES DE SÉCURITÉ

Avertissement ! Lors de l’utilisation d’appareils électriques ou sans fil, il convient de toujours respecter les mesures 
de sécurité de base, notamment les suivantes, afin de réduire les risques d’incendie, d’électrocution, de blessures et 
de dommages matériels.

Lisez attentivement l’intégralité de ce manuel avant d’utiliser l’appareil. L’utilisation d’une opération autre que celle 
recommandée dans ce manuel d’instructions peut présenter un risque de blessure. Conservez ce manuel pour toute 
référence ultérieure.
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ÉLIMINATION ET RECYCLAGE
Vérifiez régulièrement votre machine avant de commencer à travailler et assurez-vous que tous les 
écrous, boulons et vis sont bien serrés et que les protections sont solidement montées. Toutes les 
pièces endommagées et usées doivent être remplacées afin de maintenir l’équipement dans un état de 
fonctionnement sûr. 

Attention : Avant d’effectuer toute opération de contrôle ou d’entretien, débranchez l’appareil du 
courant électrique.

Ne laissez jamais de matériaux dans l’aspirateur ou dans le sac de collecte des déchets, cela pourrait 
être dangereux lors de la mise en marche du ventilateur. Après chaque utilisation, le sac de collecte des 
déchets doit être retiré et vidé, et le reste de l’appareil doit être soigneusement nettoyé.

Assurez-vous que le levier de sélection de l’aspiration/du soufflage fonctionne sans problème et qu’il 
n’est pas obstrué par des saletés autour du ventilateur et à l’intérieur du tuyau d’aspiration/de soufflage. 
Veillez à ce que les fentes d’aération du boîtier du moteur soient toujours propres. 

Ne jamais nettoyer ou pulvériser la machine avec de l’eau. Nettoyez le boîtier du moteur uniquement 
avec un chiffon humide et n’utilisez jamais de détergents ou de solvants. Ceux-ci pourraient 
endommager les pièces en plastique de l’appareil. Enfin, séchez soigneusement le boîtier du moteur.

Conservez l’appareil dans un endroit sec, hors de portée des enfants. Si le câble d’alimentation doit être 
remplacé, cette opération doit être effectuée par le fabricant ou votre revendeur spécialisé afin d’éviter 
tout risque pour la sécurité.

Avertissement : Pour éviter tout risque de choc électrique, d’incendie ou de blessure, n’utilisez que des 
pièces identiques à celles figurant dans la liste des pièces.

Les produits usés sont potentiellement recyclables et ne doivent pas être jetés dans les 
ordures ménagères. Les composants en plastique et en métal doivent être séparés et 
recyclés. Apportez cet appareil à un centre de recyclage agréé (Point vert) et mettez-le au 
rebut dans le conteneur approprié.

ATTENTION : Déposez la batterie dans un centre de recyclage et/ou d’élimination local 
agréé. Si la batterie se casse ou se fissure, qu’elle fuie ou non, ne la rechargez pas et ne 
l’utilisez pas. N’ESSAYEZ PAS DE LA RÉPARER !

GREENCUT garantit tous ses produits pour une période de 3 ans (valable pour l’Europe).

La garantie est valable à partir de la date d’achat et tient compte de l’utilisation prévue du produit. La 
garantie est subordonnée à la présentation du ticket de caisse original indiquant la date d’achat et sa 
description ainsi que l’outil défectueux.

La garantie ne couvre pas l’usure due à une utilisation normale, notamment de la batterie, due au non-
respect des instructions d’utilisation et d’entretien.

Dans le cas où des réparations ou des modifications ont été effectuées par le consommateur ou par toute 
autre personne que les pièces de rechange originales de GREENCUT, la garantie sera annulée.

En cas de réclamation justifiée au titre de la garantie, nous avons le droit, à notre discrétion, de réparer 
ou de remplacer gratuitement l’outil défectueux. D’autres réclamations allant au-delà de cette garantie 
ne sont pas valables.

ENTRETIEN

GARANTIE
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LE TABLEAU COMPREND CERTAINS DES PROBLÈMES LES PLUS COURANTS ET LEURS REMÈDES.

PROBLÈME CAUSE POSSIBLE CORRECTION

Batterie non correctement installée Vérifier l’installation de la batterie

Batterie déchargée Charger la batterie

Batterie mal installée dans le chargeur Insérez la batterie dans le chargeur 
jusqu’à que la LED apparaisse en vert

Température trop élevée ou basse
Déplacez le chargeur vers un endroit 
dont la température est supérieure à 
4,5 ºC ou inférieure à 40,5 ºC

Vérifiez si le chargeur est connecté à 
l’interrupteur qui éteint l’alimentation 
lorsque les lumières sont éteintes.

Branchez le chargeur dans une prise 
électrique qui fonctionne

Vérifiez la prise de courant avec une 
lampe ou un autre appareilChargeur non branché

Le produit ne démarre pas

La batterie ne charge pas

TABLE PROBLÈME-SOLUTION
RÉSOLUTION DE PROBLÈMES
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Nous, BESELF BRAND S.L., propriétaire de la marque GREENCUT, dont le siège social est situé c/
Blanquers, 7-8 43800 - Valls, ESPAGNE, déclarons que le souffleur EB200L, à partir du numéro de 
série 2017, est conforme aux exigences des directives applicables du Parlement européen et du 
Conseil :

Directive 2006/42/CE du Parlement européen et du Conseil du 17 mai 2006 concernant 
l’harmonisation des législations des États membres relatives aux machines.

Le produit livré correspond au spécimen qui a été soumis à l’examen CE de type : 
• EN 62841-1 : 2015+A11:2022
• EN 50636-2-100:2014

Valls, 26 avril 2024,

Mireia Calvet, CEO (Représentante autorisée et responsable de la documentation technique).

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ
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Grazie per aver scelto questo prodotto GREENCUT. Siamo certi che ne apprezzerete la qualità e che saprà soddisfare 
le vostre esigenze per un lungo periodo di tempo.

Ricordate che potete rivolgervi al nostro Servizio Tecnico Ufficiale per domande sul montaggio, l’uso, la 
manutenzione, l’identificazione e la risoluzione dei problemi e per l’acquisto di parti di ricambio e/o accessori.

Attenzione: Leggere attentamente il presente manuale prima di utilizzare il prodotto. La mancata osservanza delle 
istruzioni d’uso e delle avvertenze di sicurezza può causare danni all’utente e/o al prodotto stesso. Il produttore non 
è responsabile per incidenti e danni causati all’utente, a terzi e a oggetti in seguito all’inosservanza del contenuto 
del presente manuale. Il prodotto non è destinato a un uso professionale. Conservare il presente manuale di 
istruzioni per riferimenti futuri. In caso di vendita del prodotto, ricordarsi di consegnare questo manuale al nuovo 
proprietario.

CIAO!

PRECAUZIONI D’USO
I simboli e le parole di segnalazione che seguono hanno lo scopo di spiegare i rischi e le informazioni relative a ques-
to prodotto. Tutte le informazioni contenute nel presente manuale riguardano la sicurezza propria e dell’ambiente 
circostante. In caso di dubbi sulle informazioni contenute nel presente manuale, consultare un professionista o rivol-
gersi al Centro di assistenza autorizzato locale. Le seguenti informazioni sui pericoli e le precauzioni comprendono le 
situazioni più probabili che possono verificarsi durante l’uso di questa macchina. Prima dell’uso, consultare tutta la 
documentazione, l’imballaggio e le etichette del prodotto.

Prestare attenzione agli oggetti sospinti e 
tenere le persone lontane dall’area di utilizzo.

Le persone non protette devono rispettare la 
distanza di sicurezza.

Tenere i bambini lontani da questa macchina.

Non esporre l’apparecchiatura alla pioggia o 
all’umidità elevata.

La direttiva 2000/14/CE garantisce la potenza 
sonora.

È conforme agli standard di sicurezza essenziali 
applicabili delle direttive europee.

Il caricabatterie è a doppio isolamento, quindi 
non è necessario un cavo di terra.

Il caricabatterie è progettato per l’uso in 
ambienti interni.

Leggere attentamente le istruzioni per l’uso 

prima di utilizzare il prodotto.

Indossare occhiali e protezioni per l’udito 
quando si utilizza questa apparecchiatura.

Prima di effettuare interventi di manutenzione 
o riparazione sulla macchina, spegnerla e 
rimuovere la batteria.

Tenere le mani lontane dalla ventola in 
rotazione.
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PRECAUZIONI D’USO 
AVVERTENZE

UTENTI SICUREZZA NELL’AREA DI LAVORO

SICUREZZA PERSONALE

• Questa macchina è progettata per essere utilizzata da utenti adulti che abbiano letto e compreso le presenti 
istruzioni. Non consentire l’uso del prodotto a minori e a persone che non abbiano compreso le presenti 
istruzioni.

• Prima di utilizzare il prodotto, familiarizzare con lo stesso. Assicurarsi di sapere dove si trovano tutti i comandi e 
i dispositivi di sicurezza e come utilizzarli.

• Se siete utenti inesperti, vi consigliamo di esercitarvi con lavori semplici e, se possibile, in compagnia di una 
persona esperta.

• L’utilizzatore è responsabile degli incidenti o dei pericoli che si verificano alla sua proprietà, a se stesso e ai suoi 
beni.

• Non utilizzare questa macchina in atmosfere esplosive, in presenza di liquidi, gas o polveri infiammabili. Le 
macchine elettriche possono creare scintille che possono incendiare polveri o fumi.

• Quando si lavora su strade, vie o aree limitrofe, assicurarsi di non mettere in pericolo il traffico con oggetti 
spinti dall’aria del soffiatore.

• Tenere lontani gli astanti, i bambini e gli animali durante l’utilizzo della macchina. Le distrazioni possono far 
perdere il controllo.

• Mantenere pulita l’area di lavoro e lavorare solo con un’illuminazione sufficiente. Le aree disordinate e buie 
possono causare incidenti.

• Questo soffiatore è progettato per soffiare foglie o materiali leggeri (plastica e carta) dal terreno e raggrupparli 
in un’unica area. Non utilizzare la macchina per scopi diversi da quelli previsti.

• Non forzate la macchina; un uso corretto della macchina vi permetterà di lavorare meglio e in modo più 
sicuro.

• Fare attenzione, guardare ciò che si fa e usare il buon senso quando si utilizza questa macchina. Non utilizzare 
mai la macchina con protezioni difettose o senza dispositivi di sicurezza.

• Non modificare i comandi della macchina.
• Non utilizzare la macchina se uno dei suoi componenti è danneggiato.
• Non utilizzare la macchina se l’interruttore non passa da “on” a “off”. Qualsiasi macchina elettrica che non 

può essere controllata con l’interruttore è pericolosa e deve essere riparata.
• Non utilizzare la macchina quando si è stanchi o sotto l’effetto di droghe, alcol o farmaci.
• Se la macchina vibra in modo anomalo, arrestarla, rimuovere la batteria, ispezionare la macchina per 

individuare la possibile causa e ripararla. Se non riuscite a trovare la causa, contattate il Servizio Tecnico 
GREENCUT.

• La macchina deve essere collocata in posizione orizzontale su una superficie stabile e piana, senza forti 
pendenze.

• Rimuovere tutte le chiavi o gli attrezzi manuali dall’area di lavoro prima di avviare la macchina.
• Tenere i piedi ben saldi a terra e mantenere sempre l’equilibrio. Superfici scivolose o instabili possono causare 

la perdita di equilibrio e di controllo della macchina.
• Se è necessario rimuovere il materiale che è stato soffiato nei condotti del soffiatore, spegnere il soffiatore e 

rimuovere la batteria prima di eseguire questa operazione.
• Non mettere mai le dita o altre parti del corpo all’interno o in prossimità dell’area di ingresso dell’aria del tubo 

di soffiaggio della macchina.
• Vestirsi in modo appropriato. Non indossare gioielli o indumenti larghi. Tenere i capelli e gli indumenti lontani 

dalle parti in movimento.

SICUREZZA A BATTERIA

SICUREZZA CON I CARICABATTERIE

• Non provare mai ad aprire una batteria per nessun motivo.
• Non esporre la batteria all’acqua.
• Non conservare la batteria in luoghi in cui la temperatura può superare i 40 °C.
• Caricare solo a temperature ambiente comprese tra 5 °C e 35 °C.
• Ricarica solo con il caricatore fornito con l’utensile.
• Sbarazzati delle batterie in modo ecologico, non buttarle nei bidoni dei rifiuti domestici.

• Utilizzare il caricabatterie autorizzato solo per caricare la batteria nell’utensile fornito. Altre batterie 
potrebbero esplodere, causando lesioni e lesioni personali.

• Non provare mai a caricare batterie non ricaricabili.
• Sostituisce immediatamente i cavi difettosi.
• Non esporre il caricatore all’acqua.
• Non aprire il caricatore.
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TIPO DI MOTORE Batteria al litio

TENSIONE NOMINALE

BATTERIA

INGRESSO CARICABATTERIE

USCITA DEL CARICABATTERIE

VELOCITÀ DELL’ARIA

20 V CC

20V / 2Ah / 40Wh

100-240V / 50-60Hz

20V / 1,5A

40 m/s

Il soffiatore Greencut EB200L con batteria al litio è progettato per gli utenti 
che desiderano una finitura professionale e senza complicazioni. I risultati 
professionali sono garantiti grazie all’eccellente equilibrio tra peso, potenza 
e velocità dell’aria.

TEMPERATURA DI
ESERCIZIO CONSIGLIATA -10ºC / 40ºC

CARATTERISTICHE TECNICHE
DESCRIZIONE DEL PRODOTTO
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1. Interruttore ON/OFF
2. Corpo
3. Tacche
4. Tubo superiore
5. Tubo inferiore

1. Corpo

4. Caricabatterie

2. Tubo superiore

5. Batteria

3. Tubo inferiore

CONTENUTO DELLA SCATOLA COMPONENTI

DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

2

1

4

5

3
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I (ON)

¡Ya tienes tu EB200L listo!

1 2

3 4

PASSO DOPO PASSO
MONTAGGIO

Allineare le tacche sul 
corpo del soffiatore 
con le tacche sul 
tubo superiore e 
farle scorrere insieme 
finché non scattano in 
posizione.

Ripetere l’operazione 
con il tubo superiore 
e quello inferiore, 
assicurandosi che 
scattino in posizione.

Far scorrere 
l’interruttore ON/OFF 
in avanti per accendere 
la macchina e farlo 
scorrere all’indietro per 
spegnerla.

Attenzione! Quando 
si accende la macchina, 
tenere il prodotto con 
entrambe le mani e 
non puntare l’unità di 
scarico verso se stessi o 
gli altri.

Per rimuovere la 
batteria, premere il 
pulsante di rilascio 
nell’area della batteria e 
rimuovere la batteria dal 
gruppo dell’utensile.

MONTAGGIO DEL SOFFIATORE

ON E OFF SMONTAGGIO DELLA BATTERIA

MONTAGGIO DELLA BATTERIA

Inserire la batteria nel 
corpo del soffiatore 
fino a sentire uno 
scatto, come mostrato 
di seguito. Assicurarsi 
che la batteria sia 
completamente inserita 
e bloccata in posizione.

Corpo

Tacche di ancoraggio

Tubo superiore

Batteria

Batteria

Scomparto 
della batteria

Scomparto 
della batteria

Tubo inferiore

Interruttore ON/OFF



30

IT - EB200L

UTILIZZO DEL SOFFIATORE

• Usare sempre con cautela l’apparecchio.
• Indossare sempre occhiali o maschere di sicurezza.
• Non consentire mai l’uso della macchina a bambini, a persone con ridotte capacità fisiche, 

sensoriali o mentali o con scarsa esperienza e conoscenza o a persone che non conoscono le 
presenti istruzioni; le normative locali possono limitare l’età dell’operatore. Non azionare mai la 
macchina nelle vicinanze di persone, soprattutto bambini, o animali domestici.

• Non permettere a bambini o animali di avvicinarsi all’area di lavoro, di toccare l’apparecchio o 
il cavo di alimentazione.

• Quando l’apparecchio viene utilizzato in prossimità di bambini, è necessaria una stretta 
sorveglianza.

• Questo apparecchio non è destinato all’uso da parte di persone giovani o inferme senza 
supervisione.

• L’apparecchio non deve essere utilizzato come giocattolo.
• Utilizzare l’apparecchio solo alla luce del giorno o con una buona illuminazione artificiale.
• Utilizzare solo in un luogo asciutto. Non lasciare che l’apparecchio si bagni.
• Evitare di utilizzare l’apparecchio in condizioni meteorologiche avverse, soprattutto in caso di 

rischio di fulmini.
• Non immergere l’apparecchio in acqua.
• Non aprire l’involucro del corpo.
• All’interno non vi sono parti riparabili dall’utente.
• Non utilizzare l’apparecchio in atmosfere esplosive, ad esempio in presenza di liquidi, gas o 

polveri infiammabili.
• Il soffiatore deve essere utilizzato solo con l’alimentatore fornito con l’apparecchio.

AVVIAMENTO

Prima di avviare il prodotto, assicurarsi che i due tubi siano montati correttamente accanto al corpo della macchina.

Il prodotto può essere utilizzato per soffiare detriti su terrazze, sentieri, prati, arbusti e bordure.

Importante: evitare di utilizzare l’apparecchio in condizioni meteorologiche avverse, soprattutto in caso di rischio di 
fulmini. Non immergere l’apparecchio in acqua e non aprire l’involucro.

Prima di iniziare il lavoro, ispezionare l’area e rimuovere eventuali oggetti o detriti che potrebbero essere lanciati o 
spinti dal soffiatore. Una volta ispezionata l’area, accendere il soffiatore e muoverlo dirigendo l’ugello verso i detriti 
da raccogliere.

In alternativa, tenere l’ugello appena sopra il terreno e ruotare la macchina da un lato all’altro fino a raccogliere i 
detriti in un mucchio. Non forzare l’ugello per non bloccare il tubo e ridurre l’efficienza della macchina.

FUNZIONAMENTO

Il nostro soffiatore è progettato per pulire e soffiare foglie o materiali leggeri come plastica e carta dal pavimento e 
raggrupparli in un’unica area. Questi prodotti sono destinati esclusivamente all’uso da parte dei consumatori. Non 
utilizzare questa macchina per scopi diversi da quelli previsti. 

USO PREVISTO

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Attenzione! Quando si utilizzano apparecchi elettrici o a batteria, è necessario seguire sempre le precauzioni di 
sicurezza di base, tra cui le seguenti, per ridurre il rischio di incendi, scosse elettriche, lesioni personali e danni 
materiali.

Leggere attentamente il presente manuale prima di utilizzare l’apparecchio. L’utilizzo di operazioni diverse da quelle 
raccomandate nel presente manuale di istruzioni può comportare il rischio di lesioni personali. Conservare questo 
manuale per riferimenti futuri.
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SMALTIMENTO E RICICLAGGIO
Controllare regolarmente la macchina prima di iniziare il lavoro e assicurarsi che tutti i dadi, i bulloni e 
le viti siano serrati e che le protezioni siano montate saldamente. Tutte le parti danneggiate e usurate 
devono essere sostituite per mantenere l’apparecchiatura in condizioni di sicurezza.

Attenzione: prima di effettuare qualsiasi operazione di controllo o manutenzione, scollegare 
l’apparecchiatura dall’alimentazione elettrica.

Non lasciare mai materiale nell’aspirapolvere o nel sacchetto di raccolta dei rifiuti: potrebbe essere 
pericoloso quando si avvia il soffiatore. Dopo ogni utilizzo, il sacco di raccolta dei rifiuti deve essere 
rimosso e svuotato e il resto della macchina deve essere pulito a fondo.

Assicurarsi che la leva di selezione dell’aspirazione/soffiaggio funzioni agevolmente e non sia ostruita da 
sporcizia intorno alla ventola e all’interno del tubo di aspirazione/soffiaggio. Mantenere sempre pulite le 
fessure di ventilazione nell’alloggiamento del motore.

Non pulire o spruzzare mai la macchina con acqua. Pulire l’alloggiamento del motore solo con un panno 
umido e non utilizzare mai detergenti o solventi. Questi potrebbero rovinare le parti in plastica della 
macchina. Infine, asciugare con cura l’alloggiamento del motore.

Conservare l’apparecchio in un luogo asciutto e fuori dalla portata dei bambini. Se il cavo di 
alimentazione deve essere sostituito, è necessario che sia il produttore o il rivenditore specializzato a farlo, 
per evitare rischi per la sicurezza.

Attenzione: per evitare scosse elettriche, incendi o lesioni, utilizzare solo parti identiche a quelle elencate 
nella lista dei componenti.

Deshazte del aparato de manera ecológica, los productos desgastados son potencialmente 
reciclables y no deben desecharse en la basura doméstica. Sus componentes de plástico 
y de metal deben separarse y reciclarse. Lleva este aparato a un centro de reciclado 
homologado (punto verde) y tíralos en el contenedor adecuado.

ATENCIÓN: Lleva la batería a un centro local de reciclaje y/o eliminación que esté 
certificado para su eliminación. Si la batería se rompe o se agrieta, ya sea que gotee o no, 
no la recargues y no la utilices. Deshaztee de ella y reemplázala por una nueva.
¡NO INTENTES REPARARLA!

GREENCUT garantiza todos los productos por un periodo de 3 años (válido para Europa). 

La garantía está sujeta a la fecha de compra teniendo en cuenta la intención de uso del producto. Como 
condición sujeta a la garantía, se debe presentar el recibo original indicando la fecha de compra y su 
descripción así como la herramienta defectuosa.
 
La garantía no cubre el desgaste por uso normal, especialmente en batería, por el incumplimiento de las 
instrucciones de operación y mantenimiento.
 
En el caso de que se hayan realizado reparaciones o modificaciones por parte del consumidor u otro que 
no sea con los recambios originales de GREENCUT, la garantía quedará anulada.

En caso de una reclamación de garantía justificada, estamos autorizados, según nuestro criterio, a reparar 
o cambiar la herramienta defectuosa de manera gratuita. Otras reclamaciones que sobrepasen esta 
garantía, no serán válidas.

MANUTENZIONE

GARANZIA
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LA TABELLA INCLUDE ALCUNI DEI PROBLEMI PIÙ COMUNI E DEI LORO RIMEDI

PROBLEMA POSSIBILE CAUSA CORREZIONE

Batteria non installata correttamente Controllare l’installazione della batteria

Batteria scarica Caricare la batteria

Batteria non installata correttamente 
nel caricabatterie

Inserire la batteria nel caricabatterie 
fino a il LED appare in verde

Collegare il caricabatterie a una presa 
di corrente funzionante

Controllare la presa di corrente con 
una lampada o un altro apparecchio

Temperatura troppo alta o troppo 
bassa

Controllare se il caricabatterie è 
collegato all’interruttore che spegne 
l’alimentazione quando le luci sono 
spente.

Sposta il caricabatterie in un luogo 
con una temperatura superiore a 4,5 ºC 
o inferiore a 40,5 ºC

Caricabatterie non collegato 
alla presa

Il soffiatore non si avvia

La batteria non si carica 

TABELLA PROBLEMA-SOLUZIONE
RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
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Noi, BESELF BRAND S.L., proprietaria del marchio GREENCUT, con sede legale in c/Blanquers, 7-8 
43800 - Valls, SPAGNA, dichiariamo che il soffiatore EB200L, dal numero di serie 2017 in poi, è 
conforme ai requisiti delle direttive del Parlamento europeo e del Consiglio applicabili:

Direttiva 2006/42/CE del Parlamento europeo e del Consiglio, del 17 maggio 2006, concernente 
l’armonizzazione delle legislazioni degli Stati membri relative alle macchine.

Il prodotto consegnato corrisponde all’esemplare sottoposto all’esame CE del tipo: 
• EN 62841-1: 2015+A11:2022
• EN 50636-2-100:2014 

Valls, 26 aprile 2024,

Mireia Calvet, CEO (rappresentante autorizzato e responsabile della documentazione tecnica).

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ
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Thank you for choosing this GREENCUT product. We are sure that you will appreciate its quality and that it will meet 
your needs for a long period of time.

Remember that you can contact our Official Technical Service for queries about assembly, use, maintenance, 
identification and solution of problems and for the purchase of spare parts and/or accessories.

Attention: Read this manual carefully before using the product. Failure to follow the operating instructions and 
safety warnings may result in damage to the user and/or the product itself. The manufacturer is not liable for 
accidents and damage caused to the user, third parties and objects as a result of disregarding the contents of this 
manual. The product is not intended for professional use. Keep this instruction manual for future reference. If you 
sell this product, remember to hand over this manual to the new owner.

HELLO!

PRECAUTIONS FOR USE
The following symbols and signal words are intended to explain the risks and information related to this product. All 
information contained in this manual is relevant to your own safety and that of your environment. If you are in any 
doubt about the information contained in this manual, please consult a professional or contact your local Autho-
rised Service Centre. The following information on hazards and precautions includes the most likely situations that 
may arise during the use of this machine. Consult all product documentation, packaging and labels before use.

Be careful with propelled objects and keep 
other people away from the area of use.

Persons who are not adequately protected 
must respect the safety distance.

Keep children away from this machine.

Do not expose the equipment to rain or high 
humidity.

Directive 2000/14/EC guarantees sound 
power.

It complies with the applicable essential safety 
standards of the European directives.

The charger is double insulated, therefore no 
earth wire is required.

The charger is designed for indoor use.

Read the instruction manual carefully before 

using the product.

Wear goggles and hearing protection when 
using this equipment.

Before carrying out maintenance or repair 
work on the machine, switch it off and 
remove the battery.

Keep your hands away from the rotating fan.
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PRECAUTIONS FOR USE 
WARNINGS

USERS SAFETY IN THE WORK AREA

PERSONAL SAFETY

• This machine is designed to be operated by adult users who have read and understood these instructions. Do 
not allow minors and persons who do not understand these instructions to use the product.

• Before using the product, familiarise yourself with the product. Make sure you know where all the controls, 
safety devices are located and how to use them.

• If you are an inexperienced user, we recommend that you practice doing simple jobs and, if possible, in the 
company of an experienced person.

• The user is responsible for accidents or hazards occurring to his property, himself and his property.

• Do not use this machine in explosive atmospheres, in the presence of flammable liquids, gases or dust. 
Electric machines can create sparks which can ignite dust or fumes.

• When working on streets, roads or nearby areas, make sure that you do not endanger traffic with objects 
pushed by the blower air.

• Keep bystanders, children and animals away while operating this machine. Distractions can cause you to lose 
control.

• Keep the work area clean and work only with sufficient lighting. Cluttered and dark areas can cause 
accidents.

• This blower is designed to blow leaves or light materials (plastics and paper) from the ground and bundle 
them in one area. Do not use this machine for other than its intended purpose.

• Do not force the machine, correct use of the machine will allow you to work better and safer.
• Be alert, watch what you are doing and use common sense when operating this machine. Never operate the 

machine with defective guards or without safety devices.
• Do not modify the controls of this machine.
• Do not operate this machine if any of its components are damaged.
• Do not use this machine if the switch does not switch between “on” and “off”. Any electrical machine that 

cannot be controlled with the switch is dangerous and must be repaired.
• Do not use this machine when you are tired or under the influence of drugs, alcohol or medication.
• If the machine vibrates abnormally, stop it, remove the battery, inspect the machine for the possible cause and 

repair it. If you cannot find the reason, contact GREENCUT’s Technical Service.
• The machine must be placed in a horizontal position on a stable and level surface, without a steep slope.
• Remove all spanners or hand tools from the work area before starting the machine.
• Keep your feet firmly on the ground and maintain your balance at all times. Slippery or unstable surfaces can 

cause loss of balance and loss of control of the machine.
• If you need to remove material that has been blown into the blower ducts, turn the blower off and remove 

the battery before performing this operation.
• Never put your fingers or any other part of your body in or near the air inlet area of the machine’s blower tube.
• Dress appropriately. Do not wear jewellery or loose clothing. Keep your hair and clothing away from moving 

parts.

SAFETY INSTRUCTIONS FOR BATTERIES

SAFETY INSTRUCTIONS FOR CHARGERS

• Never attempt to open for any reason.
• Don’t expose the battery to water.
• Don’t store in locations where thetemperature may exceed 40 °C.
• Charge only at ambient temperatures between 5 °C and 35 °C.
• Charge only using the charger provided with the tool.
• When disposing of batteries, followthe instructions given in the section”Protecting the environment”.

• Use your authorized charger only to charge the battery in the tool with which it was supplied. Other batteries 
could burst, causing personal injury and damage. Never attempt to charge non-rechargeable batteries.

• Have defective cords replaced immediately.
• Do not open the charger.
• Do not probe the charger.
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The Greencut EB200L lithium battery powered blower is designed for 
users who want a professional and uncomplicated finish. Professional 
results are guaranteed thanks to the excellent balance between weight, 
power and air speed.

ENGINE TYPE Lithium battery

NOMINAL VOLTAGE

BATTERY

CHARGER INPUT

CHARGER OUTPUT

AIR SPEED

20V DC

20V / 2Ah / 40Wh

100-240V / 50-60Hz

20V / 1.5A

40 m/s

RECOMMENDED
OPERATING
TEMPERATURE

-10ºC / 40ºC

TECHNICAL CHARACTERISTICS
PRODUCT DESCRIPTION
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1. ON/OFF switch
2. Cordless turbine jet blower body
3. Notches
4. Upper blower tube
5. Lower blower tube

1. Cordless turbine jet blower body

4. Charger

2. Upper blower tube

5. Battery

2. Lower blower tube

CONTENTS OF THE BOX COMPONENTS

PRODUCT DESCRIPTION

2

1

4

5

3
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I (ON)

¡Ya tienes tu EB200L listo!

1 2

3 4

STEP BY STEP
ASSEMBLY

Align the notches on 
the blower body with 
the notches on the top 
tube and slide them 
together until they click 
into place.

Repeat with the upper 
tube and lower tube, 
making sure they snap 
into place.

Slide the ON/OFF switch 
forwards to turn the 
machine on and slide it 
backwards to turn it off.

Warning! Use both 
hands to hold the 
product firmly when 
turning it on and do not 
point the discharge unit 
at yourself or others.

To remove the battery, 
press the release button 
in the battery area and 
remove the battery from 
the tool assembly.

BLOWER ASSEMBLY

ON AND OFF BATTERY DISASSEMBLY

BATTERY ASSEMBLY

Fit the battery into 
the blower body until 
you hear a click as 
shown below. Make 
sure the battery is fully 
seated and locked into 
position.

Cordless turbine jet blower body

Notches

Upper blower tube

Lower blower tube

Battery

Battery

Battery 
compartment

Battery 
compartment

ON/OFF switch
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USING THE BLOWER

• Always be careful when using the appliance.
• Always wear safety glasses or goggles.
• Never allow children, persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of 

experience and knowledge or persons unfamiliar with these instructions to use the machine, 
local regulations may restrict the age of the operator. Never operate the machine while people, 
especially children, or pets are nearby.

• Do not allow children or animals to approach the work area, touch the appliance or the power 
cord.

• Close supervision is necessary when the appliance is used near children.
• This appliance is not intended for use by young or infirm persons without supervision.
• This appliance must not be used as a toy.
• Use the appliance only in daylight or in good artificial light.
• Use only in a dry place. Do not allow the appliance to get wet.
• Avoid using the appliance in bad weather conditions, especially when there is a risk of 

lightning.
• Do not immerse the appliance in water.
• Do not open the body casing.
• There are no user serviceable parts inside.
• Do not use the appliance in explosive atmospheres, such as in the presence of flammable 

liquids, gases or dust.
• The blower must only be used with the power supply unit supplied with the appliance.

STARTING UP

Before starting the product, make sure that the two hoses are correctly mounted next to the body of the machine.

The product can be used to blow debris on patios, paths, lawns, shrubs and borders.

Important: Avoid using the appliance in bad weather conditions, especially when there is a risk of lightning. Do not 
immerse the appliance in water or open the body casing.

Inspect the area before starting work and remove any objects or debris that may be thrown or propelled by the 
blower. Once you have inspected the area, turn on the blower and move the blower by directing the nozzle towards 
the debris to be picked up.

Alternatively, hold the nozzle just above the ground and turn the machine from side to side until the waste is 
collected in a pile. Do not force the nozzle, this could block the tube and reduce the efficiency of the machine.

OPERATION

Our blower is designed for cleaning and blowing leaves or light materials such as plastics and paper from the floor 
and bundling them in one area. These products are intended for consumer use only. Do not use this machine for 
other purposes not intended. 

INTENDED USE

SAFETY INSTRUCTIONS

Warning! When using electrical or cordless apparatus, basic safety precautions, including the following, should 
always be followed to reduce the risk of fire, electric shock, personal injury and property damage.

Read this entire manual thoroughly before operating the appliance. Use of any operation other than that 
recommended in this instruction manual may present a risk of personal injury. Retain this manual for future 
reference.
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DISPOSAL AND RECYCLING
Regularly check your machine before starting work and make sure that all nuts, bolts and screws are tight 
and guards are securely mounted. All damaged and worn parts must be replaced to keep the equipment 
in safe working condition. 

Attention: Before carrying out any control or maintenance operation, disconnect the equipment from 
the electric current.

Never leave material in the hoover or in the waste collection bag, this could be dangerous when starting 
the blower. After each use, the waste collection bag must be removed and emptied and the rest of the 
machine thoroughly cleaned.

Make sure that the suction/blow selection lever operates smoothly and is not obstructed by dirt around 
the fan and inside the suction/blow pipe. Always keep the ventilation slots in the motor housing clean.

Never clean or spray the machine with water. Clean the motor housing only with a damp cloth and 
never use detergents or solvents. These could ruin the plastic parts of the machine. Finally, dry the motor 
housing carefully.

Store the appliance in a dry place out of the reach of children. If the power cord needs to be replaced, 
this should be done by the manufacturer or your specialist dealer to avoid a safety risk.

Warning: To avoid electric shock, fire or injury, use only parts identical to those listed in the parts list.

Dispose of the appliance in an environmentally friendly manner, worn out products are 
potentially recyclable and should not be disposed of in household waste. Plastic and 
metal components should be separated and recycled. Take this appliance to an approved 
recycling centre (Green Dot) and dispose of it in the appropriate container.

CAUTION: Take the battery to a local recycling and/or disposal centre that is certified for 
disposal. If the battery breaks or cracks, whether leaking or not, do not recharge it and do 
not use it. Dispose of it and replace it with a new one. DO NOT ATTEMPT TO REPAIR IT!

GREENCUT guarantees all products for a period of 3 years (valid for Europe). 

The warranty is subject to the date of purchase taking into account the intended use of the product. As a 
condition of the warranty, the original receipt must be presented indicating the date of purchase and its 
description as well as the defective tool.

The warranty does not cover wear and tear due to normal use, especially on the battery, due to non-
compliance with the operating and maintenance instructions.

In the event that repairs or modifications have been carried out by the consumer or by anyone other than 
the original GREENCUT spare parts, the warranty will be void.

In the event of a justified warranty claim, we are entitled, at our discretion, to repair or replace the 
defective tool free of charge. Other claims that go beyond this guarantee are not valid.

MAINTENANCE

GUARANTEE
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THE TABLE INCLUDES SOME OF THE MOST COMMON PROBLEMS AND THEIR REMEDIES.

PROBLEM POSSIBLE CAUSE CORRECTION

Battery not properly installed Check the installation of the battery

Discharged battery Charge the battery

Bad battery installed in the charger Insert the battery into the charger 
until the LED appears in green

Plug the charger into a working outlet

Check the outlet with a lamp or 
other appliance

Too high or low temperature

Check if the charger is connected to 
the switch that turns off the power 
when the lights are turned off.

Move the charger to a place with a 
temperature above 4.5ºC or below 
40.5ºC

Charger not plugged in

The blower won’t start

The battery doesn’t charge

PROBLEM-SOLUTION TABLE
TROUBLESHOOTING
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We, BESELF BRAND S.L., owner of the GREENCUT brand, with registered office at c/Blanquers, 
7-8 43800 - Valls, SPAIN, declare that the blower EB200L, from serial number 2017 onwards, is in 
conformity with the requirements of the applicable European Parliament and Council Directives:

Directive 2006/42/EC of the European Parliament and of the Council of 17 May 2006 on the 
harmonization of the laws of the Member States relating to machinery.

The delivered product matches the specimen that was subjected to the EC type examination: 
• EN 62841-1: 2015+A11:2022
• EN 50636-2-100:2014 

Valls, 26 April 2024,

Mireia Calvet, CEO (Authorised representative and responsible for technical documentation).

DECLARATION OF CONFORMITY
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Vielen Dank, dass Sie sich für dieses GREENCUT-Produkt entschieden haben. Wir sind sicher, dass Sie seine Qualität 
zu schätzen wissen und dass es Ihre Bedürfnisse über einen langen Zeitraum erfüllen wird.

Denken Sie daran, dass Sie sich bei Fragen zu Montage, Gebrauch, Wartung, Identifizierung und Lösung von 
Problemen sowie für den Kauf von Ersatzteilen und/oder Zubehör an unseren offiziellen technischen Dienst wenden 
können.

Achtung! Lesen Sie diese Anleitung sorgfältig durch, bevor Sie das Produkt benutzen. Die Nichtbeachtung der 
Betriebsanweisungen und Sicherheitshinweise kann zu Schäden am Benutzer und/oder am Produkt selbst führen. 
Der Hersteller haftet nicht für Unfälle und Schäden, die dem Benutzer, Dritten und Gegenständen infolge der 
Nichtbeachtung des Inhalts dieser Anleitung entstehen. Das Produkt ist nicht für den professionellen Gebrauch 
bestimmt. Bewahren Sie diese Anleitung zum späteren Nachschlagen auf. Wenn Sie dieses Produkt verkaufen, 
denken Sie daran, dem neuen Besitzer diese Anleitung auszuhändigen.

HALLO!

VORSICHTSMASSNAHMEN FÜR DEN 
GEBRAUCH
Die folgenden Symbole und Signalwörter sollen die Risiken und Informationen im Zusammenhang mit diesem 
Produkt erläutern. Alle in diesem Handbuch enthaltenen Informationen sind für Ihre eigene Sicherheit und die Ihrer 
Umgebung relevant. Wenn Sie Zweifel an den in dieser Anleitung enthaltenen Informationen haben, wenden Sie 
sich bitte an einen Fachmann oder an Ihr örtliches autorisiertes Servicezentrum. Die folgenden Informationen über 
Gefahren und Vorsichtsmaßnahmen umfassen die wahrscheinlichsten Situationen, die bei der Verwendung dieses 
Geräts auftreten können. Lesen Sie vor dem Gebrauch die gesamte Produktdokumentation, die Verpackung und die 
Etiketten.

Achten Sie auf geschleuderte Gegenstände. 
Halten Sie andere Personen vom 
Einsatzbereich fern.

Personen, die nicht hinreichend geschützt 
sind, müssen den Sicherheitsabstand 
einhalten.

Halten Sie Kinder von diesem Gerät fern.

Setzen Sie das Gerät nicht dem Regen oder 
hoher Luftfeuchtigkeit aus.

Richtlinie 2000/14/EG garantiert Schallleistung.

Es entspricht den geltenden grundlegenden 
Sicherheitsnormen der europäischen 
Richtlinien.

Das Ladegerät ist doppelt isoliert, daher ist 
kein Erdungskabel erforderlich.

Das Ladegerät ist für die Verwendung in 
Innenräumen vorgesehen.

Lesen Sie die Bedienungsanleitung sorgfältig 

durch, bevor Sie das Produkt benutzen.

Tragen Sie bei der Verwendung dieses Geräts 
eine Schutzbrille und einen Gehörschutz.

Bevor Sie Wartungs- oder Reparaturarbeiten 
an der Maschine durchführen, schalten Sie sie 
aus und entfernen Sie die Batterie.

Halten Sie Ihre Hände vom rotierenden 
Ventilator fern.
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VORSICHTSMASSNAHMEN FÜR DEN 
GEBRAUCH 
WARNUNGEN

BENUTZER SICHERHEIT IM ARBEITSBEREICH

PERSÖNLICHE SICHERHEIT

• Dieses Gerät darf nur von erwachsenen Benutzern bedient werden, die diese Anleitung gelesen und 
verstanden haben. Erlauben Sie Minderjährigen und Personen, die diese Anleitung nicht verstanden haben, 
nicht, das Produkt zu benutzen.

• Machen Sie sich vor der Verwendung des Produkts mit dem Produkt vertraut. Vergewissern Sie sich, dass Sie 
wissen, wo sich alle Bedienelemente und Sicherheitsvorrichtungen befinden und wie sie zu bedienen sind.

• Wenn Sie ein unerfahrener Benutzer sind, empfehlen wir Ihnen, einfache Arbeiten zu üben, wenn möglich in 
Begleitung einer erfahrenen Person.

• Der Benutzer haftet für Unfälle oder Gefahren, die sich an seinem Eigentum ereignen, für sich selbst und sein 
Eigentum.

• Verwenden Sie diese Maschine nicht in explosionsgefährdeten Bereichen, in Gegenwart von brennbaren 
Flüssigkeiten, Gasen oder Staub. Elektrische Maschinen können Funken erzeugen, die Staub oder Dämpfe 
entzünden können.

• Wenn Sie auf Straßen, Wegen oder in der Nähe arbeiten, achten Sie darauf, dass Sie den Verkehr nicht durch 
Gegenstände gefährden, die von der Luft des Gebläses weggeschleudert werden.

• Halten Sie Unbeteiligte, Kinder und Tiere fern, während Sie das Gerät bedienen. Ablenkungen können zum 
Verlust der Kontrolle führen.

• Halten Sie den Arbeitsbereich sauber und arbeiten Sie nur bei ausreichender Beleuchtung. Unübersichtliche 
und dunkle Bereiche können zu Unfällen führen.

• Dieses Gebläse wurde entwickelt, um Laub oder leichte Materialien (Plastik und Papier) vom Boden zu blasen 
und in einem Bereich zu bündeln. Verwenden Sie diese Maschine nicht für andere Zwecke als die, für die sie 
bestimmt ist.

• Setzen Sie das Gerät nicht mit Gewalt ein. Die richtige Verwendung des Geräts ermöglicht Ihnen ein besseres 
und sichereres Arbeiten.

• Seien Sie aufmerksam, passen Sie auf, was Sie tun, und benutzen Sie Ihren gesunden Menschenverstand, 
wenn Sie diese Maschine bedienen. Betreiben Sie die Maschine niemals mit defekten Schutzvorrichtungen 
oder ohne Sicherheitsvorrichtungen.

• Nehmen Sie keine Änderungen an den Bedienelementen der Maschine vor.
• Setzen Sie die Maschine nicht ein, wenn eines ihrer Bauteile beschädigt ist.
• Benutzen Sie diese Maschine nicht, wenn der Schalter nicht zwischen “Ein” und “Aus” umschaltet. Jede 

elektrische Maschine, die nicht mit dem Schalter gesteuert werden kann, ist gefährlich und muss repariert 
werden.

• Benutzen Sie dieses Gerät nicht, wenn Sie müde sind oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder 
Medikamenten stehen.

• Wenn die Maschine ungewöhnlich vibriert, halten Sie sie an, entfernen Sie die Batterie, untersuchen Sie 
die Maschine auf die mögliche Ursache und reparieren Sie sie. Wenn Sie die Ursache nicht finden können, 
wenden Sie sich an den technischen Kundendienst von GREENCUT.

• Die Maschine muss in waagerechter Position auf einer stabilen und ebenen Fläche ohne starke Neigung 
aufgestellt werden.

• Entfernen Sie alle Schraubenschlüssel oder Handwerkzeuge aus dem Arbeitsbereich, bevor Sie die Maschine 
starten.

• Stehen Sie mit den Füßen fest auf dem Boden und halten Sie stets das Gleichgewicht. Rutschige oder instabile 
Oberflächen können zum Verlust des Gleichgewichts und der Kontrolle über die Maschine führen.

• Wenn Sie Material entfernen müssen, das in die Gebläsekanäle geblasen wurde, schalten Sie das Gebläse aus 
und entfernen Sie den Akku, bevor Sie diesen Vorgang durchführen.

• Stecken Sie niemals Ihre Finger oder andere Körperteile in den Lufteinlassbereich des Gebläserohrs der 
Maschine oder in dessen Nähe.

• Ziehen Sie sich angemessen an. Tragen Sie keinen Schmuck und keine weite Kleidung. Halten Sie Ihre Haare 
und Kleidung von beweglichen Teilen fern.

SICHER MIT BATTERIEN

SICHERHEIT MIT LADEGERÄTEN

• Versuchen Sie niemals, eine Batterie aus irgendeinem Grund zu öffnen.
• Setzen Sie die Batterie nicht Wasser aus.
• Lagere die Batterie nicht an Orten, an denen die Temperatur 40 °C überschreiten kann.
• Nur bei Umgebungstemperaturen zwischen 5 °C und 35 °C laden.
• Laden Sie nur mit dem mitgelieferten Ladegerät.
• Entsorge die Batterien umweltfreundlich und entsorge sie nicht in Hausmülltonnen.

• Verwenden Sie das autorisierte Ladegerät nur zum Laden des Akkus in dem Werkzeug, mit dem es geliefert 
wurde. Andere Batterien können platzen, Verletzungen und Verletzungen verursachen.

• Versuchen Sie niemals, nicht wiederaufladbare Batterien aufzuladen.
• Ersetzen Sie defekte Kabel sofort.
• Setzen Sie das Ladegerät nicht Wasser aus.
• Öffne das Magazin nicht.
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MOTORTYP Lithium-Batterie

NENNSPANNUNG

BATTERIE

EINGANG DES LADEGERÄTS

AUSGANG DES LADEGERÄTS

LUFTGESCHWINDIGKEIT

20V DC

20V / 2Ah / 40Wh

100-240V / 50-60Hz

20V / 1,5A

40 m/s

Das Greencut EB200L Gebläse mit Lithium-Akku wurde für Benutzer 
entwickelt, die ein professionelles und unkompliziertes Finish wünschen. 
Professionelle Ergebnisse sind dank der hervorragenden Balance zwischen 
Gewicht, Leistung und Luftgeschwindigkeit garantiert.

EMPFOHLENE
BETRIEBSTEMPERATUR -10ºC / 40ºC

TECHNISCHE DATEN
PRODUKTBEZEICHNUNG
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1. der ON/OFF-Schalter
2. Gehäuse
3. die Kerben
4. Oberes Rohr
5. Untere Röhre

1. Gehäuse

4. Ladegerät

2. Oberes Rohr

5. Batterie

3. Untere Röhre

INHALT DER BOX KOMPONENTEN

PRODUKTBEZEICHNUNG

2

1

4

5

3
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I (ON)

Body

Anker-Kerben

Oberes Rohr

Unteres Rohr

Batterie

Batterie

Batteriefach

Batteriefach

ON/OFF-Schalter

Ihr EB200L ist jetzt bereit!

1 2

3 4

SCHRITT FÜR SCHRITT
MONTAGE

Richten Sie die Kerben 
am Gebläsekörper auf 
die Kerben am oberen 
Rohr aus und schieben 
Sie sie zusammen, bis 
sie einrasten.

Wiederholen Sie den 
Vorgang mit dem 
oberen und unteren 
Rohr und stellen 
Sie sicher, dass sie 
einrasten.

Schieben Sie den EIN/
AUS-Schalter nach 
vorne, um das Gerät 
einzuschalten, und 
nach hinten, um es 
auszuschalten.

Achtung! Halten Sie 
das Gerät mit beiden 
Händen fest, wenn 
Sie es einschalten, 
und richten Sie das 
Entladungsgerät nicht 
auf sich oder andere.

Um den Akku zu 
entfernen, drücken Sie 
den Entriegelungsknopf 
im Bereich des Akkus 
und nehmen Sie den 
Akku aus dem Gerät.

GEBLÄSEEINHEIT

EIN UND AUS DEMONTAGE DES AKKUS

BATTERIEMONTAGE

Setzen Sie die Batterie 
in das Gebläsegehäuse 
ein, bis Sie ein Klicken 
hören, wie unten 
gezeigt. Vergewissern 
Sie sich, dass die 
Batterie vollständig sitzt 
und eingerastet ist.
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VERWENDUNG DES GEBLÄSES

• Gehen Sie bei der Bedienung des Geräts stets vorsichtig vor.
• Tragen Sie immer eine Schutzbrille oder einen Schutzhelm.
• Erlauben Sie niemals Kindern, Personen mit eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder 

geistigen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Kenntnissen oder Personen, die mit 
dieser Anleitung nicht vertraut sind, das Gerät zu benutzen. Die örtlichen Vorschriften können 
das Alter des Bedieners beschränken. Bedienen Sie die Maschine niemals, wenn sich Personen, 
insbesondere Kinder, oder Haustiere in der Nähe aufhalten.

• Erlauben Sie Kindern und Tieren nicht, sich in der Nähe des Arbeitsbereichs aufzuhalten und 
das Gerät oder das Netzkabel zu berühren.

• Wenn das Gerät in der Nähe von Kindern verwendet wird, ist eine strenge Überwachung 
erforderlich.

• Dieses Gerät ist nicht für die Benutzung durch junge oder gebrechliche Personen ohne 
Aufsicht bestimmt.

• Das Gerät darf nicht als Spielzeug verwendet werden.
• Verwenden Sie das Gerät nur bei Tageslicht oder bei guter künstlicher Beleuchtung.
• Verwenden Sie das Gerät nur an einem trockenen Ort. Achten Sie darauf, dass das Gerät nicht 

nass wird.
• Verwenden Sie das Gerät nicht bei schlechtem Wetter, insbesondere nicht bei 

Blitzschlaggefahr.
• Tauchen Sie das Gerät nicht in Wasser ein.
• Öffnen Sie das Gehäuse nicht.
• Im Inneren befinden sich keine vom Benutzer zu wartenden Teile.
• Verwenden Sie das Gerät nicht in explosionsgefährdeten Bereichen, z. B. bei Vorhandensein 

von brennbaren Flüssigkeiten, Gasen oder Staub.
• Das Gebläse darf nur mit dem mitgelieferten Netzgerät verwendet werden.

INBETRIEBNAHME

Bevor Sie das Gerät in Betrieb nehmen, vergewissern Sie sich, dass die beiden Schläuche korrekt neben dem 
Gehäuse angebracht sind.

Das Gerät kann zum Ausblasen von Schutt auf Terrassen, Wegen, Rasenflächen, Sträuchern und Beeten verwendet 
werden.

Wichtig: Vermeiden Sie den Einsatz des Geräts bei schlechtem Wetter, insbesondere bei Blitzschlaggefahr. Tauchen 
Sie das Gerät nicht in Wasser ein und öffnen Sie nicht das Gehäuse.

Untersuchen Sie den Bereich, bevor Sie mit der Arbeit beginnen, und entfernen Sie alle Gegenstände oder Trümmer, 
die vom Gebläse weggeschleudert werden könnten. Nachdem Sie den Bereich inspiziert haben, schalten Sie das 
Gebläse ein und bewegen Sie es, indem Sie die Düse auf den aufzunehmenden Schutt richten.

Alternativ können Sie die Düse auch knapp über den Boden halten und das Gerät hin und her bewegen, bis der 
Schutt in einem Haufen gesammelt ist. Drücken Sie die Düse nicht mit Gewalt, da dies das Rohr verstopfen und die 
Effizienz des Geräts verringern könnte.

BETRIEB

Unser Gebläse ist für die Reinigung und das Aufblasen von Laub oder leichten Materialien wie Plastik und Papier 
vom Boden und deren Bündelung in einem Bereich bestimmt. Diese Produkte sind nur für den privaten Gebrauch 
bestimmt. Verwenden Sie dieses Gerät nicht für einen anderen als den vorgesehenen Zweck. 

VERWENDUNGSZWECK

SICHERHEITSHINWEISE

Warnung! Bei der Verwendung von elektrischen oder kabellosen Geräten sollten Sie stets die folgenden 
grundlegenden Sicherheitsvorkehrungen treffen, um die Gefahr von Bränden, Stromschlägen, Verletzungen und 
Sachschäden zu verringern.

Lesen Sie dieses Handbuch vollständig durch, bevor Sie das Gerät in Betrieb nehmen. Wenn Sie das Gerät anders als 
in dieser Anleitung empfohlen bedienen, besteht Verletzungsgefahr. Bewahren Sie diese Anleitung zum späteren 
Nachschlagen auf.
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ENTSORGUNG UND RECYCLING
Überprüfen Sie Ihre Maschine regelmäßig, bevor Sie mit der Arbeit beginnen, und stellen Sie sicher, dass 
alle Muttern, Bolzen und Schrauben fest angezogen und die Schutzvorrichtungen sicher montiert sind. 
Alle beschädigten und verschlissenen Teile müssen ausgetauscht werden, um das Gerät in einem sicheren 
Betriebszustand zu halten. 

Achtung: Trennen Sie das Gerät vor der Durchführung von Kontroll- oder Wartungsarbeiten von der 
Stromversorgung.

Lassen Sie niemals Material im Staubsauger oder im Abfallsammelbehälter zurück, da dies beim 
Einschalten des Gebläses gefährlich sein kann. Nach jedem Gebrauch muss der Abfallsammelbeutel 
entnommen und geleert und der Rest des Geräts gründlich gereinigt werden.

Vergewissern Sie sich, dass der Wahlhebel für das Saugen/Blasen leichtgängig ist und nicht durch 
Schmutz um das Gebläse herum und im Inneren des Saug-/Blasrohrs behindert wird. Halten Sie die 
Lüftungsschlitze im Motorgehäuse stets sauber.

Reinigen oder besprühen Sie die Maschine niemals mit Wasser. Reinigen Sie das Motorgehäuse nur mit 
einem feuchten Tuch und verwenden Sie niemals Reinigungs- oder Lösungsmittel. Diese könnten die 
Kunststoffteile des Geräts beschädigen. Trocknen Sie abschließend das Motorgehäuse sorgfältig ab.

Bewahren Sie das Gerät an einem trockenen Ort und außerhalb der Reichweite von Kindern auf. 
Wenn das Netzkabel ausgetauscht werden muss, sollte dies vom Hersteller oder Ihrem Fachhändler 
durchgeführt werden, um ein Sicherheitsrisiko zu vermeiden.

Warnung: Um Stromschlag, Feuer oder Verletzungen zu vermeiden, verwenden Sie nur Teile, die mit den 
in der Teileliste aufgeführten identisch sind.

Entsorgen Sie das Gerät auf umweltfreundliche Weise. Abgenutzte Produkte sind potenziell 
recycelbar und sollten nicht im Hausmüll entsorgt werden. Kunststoff- und Metallteile 
sollten getrennt und recycelt werden. Bringen Sie das Gerät zu einem zugelassenen 
Recyclingzentrum (Grüner Punkt) und entsorgen Sie es in dem dafür vorgesehenen Behälter.

VORSICHT: Bringen Sie den Akku zu einem örtlichen Recycling- und/oder 
Entsorgungszentrum, das für die Entsorgung zertifiziert ist. Wenn der Akku bricht oder Risse 
bekommt, egal ob er ausläuft oder nicht, laden Sie ihn nicht wieder auf und verwenden Sie 
ihn nicht. Entsorgen Sie sie und ersetzen Sie sie durch eine neue. Versuchen Sie NICHT, sie zu 
reparieren!

GREENCUT garantiert alle Produkte für einen Zeitraum von 3 Jahren (gültig für Europa).

Die Garantie bezieht sich auf das Kaufdatum unter Berücksichtigung der vorgesehenen Verwendung 
des Produkts. Voraussetzung für die Garantie ist die Vorlage der Originalquittung mit Angabe des 
Kaufdatums und der Beschreibung des Produkts sowie des defekten Werkzeugs.

Die Garantie erstreckt sich nicht auf Verschleißerscheinungen, die durch normalen Gebrauch, 
insbesondere des Akkus, aufgrund der Nichteinhaltung der Betriebs- und Wartungsanweisungen 
entstehen.

Bei Reparaturen oder Änderungen, die vom Verbraucher oder von anderen Personen als den 
Originalersatzteilen von GREENCUT durchgeführt wurden, erlischt die Garantie.

Im Falle eines berechtigten Garantieanspruchs sind wir berechtigt, das defekte Gerät nach unserer Wahl 
kostenlos zu reparieren oder zu ersetzen. Andere Ansprüche, die über diese Garantie hinausgehen, sind 
nicht gültig.

WARTUNG

GARANTIE
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DIE TABELLE ENTHÄLT EINIGE DER HÄUFIGSTEN PROBLEME UND IHRE HEILMITTEL.

PROBLEM MÖGLICHE URSACHE KORREKTUR

Akku nicht richtig eingesetzt Überprüfen Sie die Installation der Batterie

Entladene Batterie Laden der Batterie

Batterie schlecht im Ladegerät installiert Stecken Sie den Akku in das Lade-
gerät, bis die LED grün leuchtet

Stecken Sie das Ladegerät in eine 
funktionierende Steckdose

Überprüfen Sie die Steckdose mit ei-
ner Lampe oder einem anderen Gerät

Zu hohe oder niedrige Temperatur

Überprüfen Sie, ob das Ladegerät 
an den Schalter angeschlossen ist, 
der den Strom ausschaltet, wenn die 
Lichter ausgehen.

Stellen Sie das Ladegerät an einen Ort 
mit einer Temperatur über 4,5 ºC oder 
unter 40,5 ºC

Ladegerät nicht angeschlossen

Das Gebläse startet nicht

Der Akku lädt nicht auf

TABELLE PROBLEM-LÖSUNG
PROBLEMBEHEBUNG
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Wir, BESELF BRAND S.L., Inhaber der Marke GREENCUT, mit Sitz in c/Blanquers, 7-8 43800 - Valls, 
SPANIEN, erklären, dass das Gebläse EB200L, ab Seriennummer 2017, den Anforderungen der 
geltenden Richtlinien des Europäischen Parlaments und des Rates entspricht:

Richtlinie 2006/42/EG des Europäischen Parlaments und des Rates vom 17. Mai 2006 zur 
Angleichung der Rechtsvorschriften der Mitgliedstaaten für Maschinen.

Das gelieferte Produkt entspricht dem Exemplar, das der EG-Baumusterprüfung unterzogen wurde: 
• EN 62841-1: 2015+A11:2022
• EN 50636-2-100:2014

Valls, 26. April 2024,

Mireia Calvet, CEO (Bevollmächtigte und verantwortlich für die technische Dokumentation).

KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
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Obrigado por ter escolhido este produto GREENCUT. Estamos certos de que apreciará a sua qualidade e de que 
satisfará as suas necessidades durante um longo período de tempo.

Lembre-se de que pode contactar o nosso Serviço Técnico Oficial para questões relacionadas com a montagem, 
utilização, manutenção, identificação e resolução de problemas e para a aquisição de peças sobressalentes e/ou 
acessórios.

Atenção: Ler atentamente este manual antes de utilizar o produto. O não cumprimento das instruções de 
utilização e dos avisos de segurança pode provocar danos no utilizador e/ou no próprio produto. O fabricante 
não se responsabiliza por acidentes e danos causados ao utilizador, a terceiros e a objectos em consequência da 
inobservância do conteúdo deste manual. O produto não se destina a uma utilização profissional. Guarde este 
manual de instruções para consulta futura. Se vender este produto, não se esqueça de entregar este manual ao 
novo proprietário.

OLÁ!

PRECAUÇÕES DE UTILIZAÇÃO
Os símbolos e palavras-sinal que se seguem destinam-se a explicar os riscos e as informações relacionadas com 
este produto. Todas as informações contidas neste manual são relevantes para a sua própria segurança e a do seu 
ambiente. Em caso de dúvida sobre as informações contidas neste manual, consulte um profissional ou contacte 
o seu Centro de Assistência Autorizado local. As informações seguintes sobre os riscos e as precauções incluem as 
situações mais prováveis que podem surgir durante a utilização desta máquina. Consultar toda a documentação, 
embalagem e etiquetas do produto antes de o utilizar.

Cuidado com os objectos projectados. 
Manter outras pessoas afastadas da zona de 
utilização.

As pessoas que não estejam devidamente 
protegidas devem respeitar a distância de 
segurança.

Manter as crianças afastadas desta máquina.

Não expor o equipamento à chuva ou a 
humidade elevada.

A Directiva 2000/14/CE assegura a potência 
sonora.

Está em conformidade com as normas de 
segurança essenciais aplicáveis das directivas 
europeias.

O carregador tem um isolamento duplo, pelo 
que não é necessário um fio de terra.

O carregador foi concebido para utilização em 
interiores.

Ler atentamente o manual de instruções antes 

de utilizar o produto.

Usar óculos de proteção e proteção auditiva 
quando utilizar este equipamento.

Antes de efetuar trabalhos de manutenção 
ou reparação na máquina, desligue-a e retire 
a bateria.

Manter as mãos afastadas da ventoinha em 
rotação.
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PRECAUÇÕES DE UTILIZAÇÃO 
ADVERTÊNCIAS

UTILIZADORES SEGURANÇA NO LOCAL DE TRABALHO

SEGURANÇA PESSOAL

• Esta máquina foi concebida para ser utilizada por utilizadores adultos que tenham lido e compreendido estas 
instruções. Não permitir que menores e pessoas que não compreendam estas instruções utilizem o produto.

• Antes de utilizar o produto, familiarize-se com o mesmo. Certifique-se de que sabe onde estão localizados 
todos os controlos e dispositivos de segurança e como utilizá-los.

• Se for um utilizador inexperiente, recomendamos que pratique a realização de trabalhos simples e, se possível, 
na companhia de uma pessoa experiente.

• O utilizador é responsável pelos acidentes ou perigos que ocorram na sua propriedade, nele próprio e na sua 
propriedade.

• Não utilizar esta máquina em atmosferas explosivas, na presença de líquidos, gases ou poeiras inflamáveis. 
As máquinas eléctricas podem criar faíscas que podem provocar a ignição de poeiras ou fumos.

• Quando trabalhar em ruas, estradas ou áreas próximas, certifique-se de que não põe em perigo o trânsito 
com objectos empurrados pelo ar do soprador.

• Mantenha os transeuntes, as crianças e os animais afastados durante o funcionamento desta máquina. As 
distracções podem provocar a perda de controlo.

• Mantenha a área de trabalho limpa e trabalhe apenas com iluminação suficiente. Áreas desorganizadas e 
escuras podem causar acidentes.

• Este soprador foi concebido para soprar folhas ou materiais leves (plásticos e papel) do solo e agrupá-los 
numa área. Não utilize esta máquina para outros fins que não os previstos.

• Não force a máquina, a utilização correcta da máquina permitir-lhe-á trabalhar melhor e com mais segurança.
• Esteja atento, veja o que está a fazer e use o bom senso quando utilizar esta máquina. Nunca utilizar a 

máquina com protecções defeituosas ou sem dispositivos de segurança.
• Não modificar os controlos da máquina.
• Não utilize esta máquina se algum dos seus componentes estiver danificado.
• Não utilizar esta máquina se o interrutor não comutar entre “ligado” e “desligado”. Qualquer máquina 

eléctrica que não possa ser controlada com o interrutor é perigosa e deve ser reparada.
• Não utilizar esta máquina se estiver cansado ou sob o efeito de drogas, álcool ou medicamentos.
• Se a máquina vibrar de forma anormal, pare-a, retire a bateria, verifique a possível causa e repare-a. Se não 

conseguir encontrar a causa, contacte o serviço técnico da GREENCUT.
• A máquina deve ser colocada na posição horizontal sobre uma superfície estável e nivelada, sem declive 

acentuado.
• Retirar todas as chaves inglesas ou ferramentas manuais da zona de trabalho antes de colocar a máquina em 

funcionamento.
• Manter os pés bem assentes no chão e manter sempre o equilíbrio. Superfícies escorregadias ou instáveis 

podem causar perda de equilíbrio e perda de controlo da máquina.
• Se for necessário remover material que tenha sido soprado para as condutas do soprador, desligue o soprador 

e retire a bateria antes de efetuar esta operação.
• Nunca coloque os dedos ou qualquer outra parte do corpo dentro ou perto da área de entrada de ar do tubo 

do soprador da máquina.
• Vista-se adequadamente. Não use jóias ou roupas largas. Mantenha o cabelo e a roupa afastados das peças 

móveis.

SICHER MIT BATTERIEN

SEGURANÇA COM CARREGADORES

• Nunca tente abrir uma bateria por nenhuma razão.
• Não exponha a bateria à água.
• Não armazene a bateria em locais onde a temperatura possa exceder 40 °C.
• Carrega apenas a temperaturas ambiente entre 5 °C e 35°C.
• Carregue apenas com o carregador munido da ferramenta.
• Livra-te das baterias de forma ecológica, não as atires para os contentores de lixo doméstico.

• Utiliza o carregador autorizado apenas para carregar a bateria na ferramenta com a qual foi fornecido. 
Outras baterias podem explodir, causando lesões e danos pessoais.

• Nunca tente carregar baterias não recarregáveis.
• Substitua imediatamente os fios defeituosos.
• Não exponha o carregador à água.
• Não abra o carregador.
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TIPO DE MOTOR Bateria de lítio

TENSÃO NOMINAL

BATERIA

ENTRADA DO CARGADOR

SAÍDA DO CARGADOR

VELOCIDADE DO AR

20V DC

20V / 2Ah / 40Wh

100-240V / 50-60Hz

20V / 1,5A

40 m/s

O soprador a bateria de lítio Greencut EB200L foi concebido para 
os utilizadores que pretendem um acabamento profissional e sem 
complicações. Os resultados profissionais são garantidos graças ao 
excelente equilíbrio entre peso, potência e velocidade do ar.

TEMPERATURA DE
FUNCIONAMENTO 
RECOMENDADA

-10ºC / 40ºC

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
DESCRIÇÃO DO PRODUTO
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1. Interrutor ON/OFF
2. Corpo
3. Entalhes de engate
4. Tubo superior
5. Tubo inferior

1. Corpo

4. Carregador

2. Tubo superior

5. Bateria

3. Tubo inferior

CONTEÚDO DA CAIXA COMPONENTES

DESCRIÇÃO DO PRODUTO

2

1

4

5

3
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Compartimento 
da bateria

Compartimento 
da bateria

Corpo

Entalhes de engate

Tubo superior

Tubo inferior

Interrutor ON/OFF

I (ON)

Bateria

Bateria

3

O seu EB200L está 
agora pronto!

1 2

3 4

PASSO A PASSO
MONTAGEM

Alinhe os entalhes no 
corpo do soprador 
com os entalhes no 
tubo superior e faça-os 
deslizar até encaixarem 
no lugar.

Repita o procedimento 
com o tubo superior 
e o tubo inferior, 
certificando-se de que 
encaixam no sítio.

Deslize o interrutor 
ON/OFF para a frente 
para ligar a máquina e 
deslize-o para trás para 
a desligar.

Atenção! Utilize as 
duas mãos para segurar 
firmemente o produto 
quando o ligar e não 
aponte a unidade de 
descarga para si ou para 
outros.

Para retirar a bateria, 
prima o botão de 
libertação na área 
da bateria e retire a 
bateria do conjunto da 
ferramenta.

MONTAGEM DO SOPRADOR

LIGADO E DESLIGADO DESMONTAGEM DA BATERIA

MONTAGEM DA BATERIA

Encaixe a bateria no 
corpo do soprador 
até ouvir um clique, 
como se mostra abaixo. 
Certifique-se de que a 
bateria está totalmente 
encaixada e bloqueada 
na posição.
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UTILIZAÇÃO DO SOPRADOR

• Utilizar sempre com cuidado o aparelho.
• Utilizar sempre óculos de proteção ou de segurança.
• Nunca permitir que crianças, pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas 

ou com falta de experiência e conhecimentos ou pessoas que não estejam familiarizadas 
com estas instruções utilizem a máquina; os regulamentos locais podem restringir a idade do 
operador. Nunca utilizar a máquina enquanto houver pessoas, especialmente crianças, ou 
animais de estimação nas proximidades.

• Não permitir que crianças ou animais se aproximem da zona de trabalho, nem toquem no 
aparelho ou no cabo de alimentação.

• É necessária uma vigilância apertada quando o aparelho é utilizado perto de crianças.
• Este aparelho não se destina a ser utilizado por pessoas jovens ou doentes sem supervisão.
• Utilizar o aparelho apenas à luz do dia ou com boa iluminação artificial.
• Utilizar apenas num local seco. Não deixar que o aparelho se molhe.
• Evitar utilizar o aparelho em condições climatéricas adversas, nomeadamente em caso de risco 

de trovoada.
• Não mergulhar o aparelho na água.
• Não abrir a caixa do aparelho.
• No seu interior não existem peças que possam ser reparadas pelo utilizador.
• Não utilizar o aparelho em atmosferas explosivas, por exemplo, na presença de líquidos, gases 

ou poeiras inflamáveis.
• O ventilador só deve ser utilizado com a fonte de alimentação fornecida com o aparelho.

EXECUÇÃO

Antes de colocar o produto em funcionamento, certificar-se de que as duas mangueiras estão corretamente 
montadas junto ao corpo da máquina.

O produto pode ser utilizado para soprar os detritos em pátios, caminhos, relvados, arbustos e bordaduras.

Importante: Evitar utilizar o aparelho em condições climatéricas adversas, nomeadamente em caso de risco de 
trovoada. Não mergulhe o aparelho na água nem abra a caixa do aparelho.

Inspecionar o local antes de iniciar os trabalhos e retirar os objectos ou detritos que possam ser projectados ou 
impelidos pelo soprador. Depois de ter inspeccionado a área, ligue o soprador e mova-o dirigindo o bocal para os 
detritos a serem recolhidos.

Em alternativa, segure o bocal um pouco acima do solo e rode a máquina de um lado para o outro até que os 
detritos sejam recolhidos numa pilha. Não force o bocal, pois isso pode bloquear o tubo e reduzir a eficiência da 
máquina.

FUNCIONAMENTO

O nosso soprador foi concebido para limpar e soprar folhas ou materiais leves, como plásticos e papel, do chão 
e juntá-los numa só área. Estes produtos destinam-se apenas a ser utilizados pelo consumidor. Não utilize esta 
máquina para outros fins que não os previstos. 

UTILIZAÇÃO PREVISTA

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Aviso! Ao utilizar aparelhos eléctricos ou sem fios, devem ser sempre seguidas as precauções básicas de segurança, 
incluindo as seguintes, para reduzir o risco de incêndio, choque elétrico, ferimentos pessoais e danos materiais.

Leia atentamente este manual antes de utilizar o aparelho. A utilização de qualquer operação que não seja a 
recomendada neste manual de instruções pode representar um risco de ferimentos pessoais. Guarde este manual 
para referência futura.
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ELIMINAÇÃO E RECICLAGEM
Verifique regularmente a sua máquina antes de começar a trabalhar e certifique-se de que todas as 
porcas, parafusos e parafusos estão bem apertados e que as protecções estão bem montadas. Todas as 
peças danificadas e gastas devem ser substituídas para manter o equipamento em condições de trabalho 
seguras. 

Atenção: Antes de efetuar qualquer operação de controlo ou manutenção, desligue o equipamento da 
alimentação eléctrica.

Nunca deixe material no aspirador ou no saco de recolha de resíduos, pois isso pode ser perigoso quando 
o ventilador arranca. Após cada utilização, o saco de recolha de resíduos deve ser retirado e esvaziado e 
o resto do aparelho deve ser cuidadosamente limpo.

Certifique-se de que a alavanca de seleção de aspiração/sopro funciona sem problemas e que não está 
obstruída por sujidade à volta do ventilador e no interior do tubo de aspiração/sopro. Manter sempre 
limpas as ranhuras de ventilação da caixa do motor.

Nunca limpar ou pulverizar a máquina com água. Limpe a caixa do motor apenas com um pano húmido 
e nunca utilize detergentes ou solventes. Estes podem danificar as peças de plástico da máquina. Por fim, 
seque cuidadosamente a caixa do motor.

Guarde o aparelho num local seco e fora do alcance das crianças. A substituição do cabo de alimentação 
deve ser efectuada pelo fabricante ou pelo seu revendedor especializado para evitar riscos de segurança.

Atenção: Para evitar choques eléctricos, incêndios ou ferimentos, utilize apenas peças idênticas às 
indicadas na lista de peças.

Os produtos usados são potencialmente recicláveis e não devem ser eliminados no lixo 
doméstico. Os componentes de plástico e de metal devem ser separados e reciclados. 
Leve este aparelho a um centro de reciclagem autorizado (Ponto Verde) e deite-o fora no 
contentor adequado.

CUIDADO: Leve a bateria a um centro de reciclagem e/ou eliminação local certificado para 
a eliminação. Se a pilha se partir ou rachar, com ou sem fugas, não a recarregue e não a 
utilize. Deite-a fora e substitua-a por uma nova. NÃO TENTE REPARAR A PILHA!

A GREENCUT garante todos os produtos por um período de 3 anos (válido para a Europa).

A garantia está sujeita à data de compra, tendo em conta a utilização prevista do produto. Como 
condição da garantia, deve ser apresentado o recibo original indicando a data de compra e a sua 
descrição, bem como a ferramenta defeituosa.

A garantia não cobre o desgaste devido a uma utilização normal, nomeadamente da bateria, devido ao 
incumprimento das instruções de utilização e manutenção.

No caso de terem sido efectuadas reparações ou modificações pelo consumidor ou por qualquer outra 
pessoa que não as peças sobressalentes originais GREENCUT, a garantia será anulada.

No caso de um pedido de garantia justificado, temos o direito de reparar ou substituir gratuitamente a 
ferramenta defeituosa. Outras reclamações que ultrapassem esta garantia não são válidas.

MANUTENÇÃO

GARANTIA
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A TABELA INCLUI ALGUNS DOS PROBLEMAS MAIS COMUNS E SEUS REMÉDIOS.

PROBLEMA POSSÍVEL CAUSA CORREÇÃO

Bateria não instalada adequadamente Verificar a instalação da bateria

Bateria descarregada Carregar a bateria

Bateria mal instalada no carregador Insere a bateria no carregador até 
que o LED apareça verde

Ligue o carregador numa tomada 
que funcione

Verifica a tomada com uma lâmpada 
ou outro aparelho

Temperatura muito alta ou baixa

Verifica se o carregador está ligado 
ao interruptor que desliga a energia 
quando as luzes se apagam.

Move o carregador para um local com 
uma temperatura acima de 4,5 ºC ou 
abaixo de 40,5 ºC

Carregador não ligado à tomada

O ventilador não liga

A bateria não carrega

TABELA PROBLEMA-SOLUÇÃO
SOLUÇÃO DE PROBLEMAS
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Nós, BESELF BRAND S.L., proprietária da marca GREENCUT, com sede social em c/Blanquers, 7-8 
43800 - Valls, ESPANHA, declaramos que o soprador EB200L, a partir do número de série 2017, está 
em conformidade com os requisitos das Directivas do Parlamento Europeu e do Conselho aplicáveis:

Diretiva 2006/42/CE do Parlamento Europeu e do Conselho, de 17 de maio de 2006, relativa à 
harmonização das legislações dos Estados-Membros respeitantes às máquinas.

O produto entregue corresponde à amostra que foi submetida ao exame de tipo CE: 
• EN 62841-1: 2015+A11:2022
• EN 50636-2-100:2014

Valls, 26 de abril de 2024,

Mireia Calvet, CEO (representante autorizado e responsável pela documentação técnica).

DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE


